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Rumano Español

Abandona abandonar

abces absceso

abdomen abdomen

abia apenas

abilita habilitar, autorizar, facultar

abona (a se ~ la) abonarse (a)

abonament subscripción

aborda (o chestiune, o problemă) abordar, tocar (un asunto un problema) 

absent ausente

absență ausencia 

absolut absoluto

absolvent graduado

absolvent graduado

absolvi graduarse, acabar los estudios

abstract abstracto

absurd absurdo

abține (de la) (a se ~) abstenerse, contenerse (de)

abur vapor

abuz abuso

~ de încredere abuso de confianza

~ de putere abuso de poder/autoridad

abuza (de) abusar (de)

ac aguja

academie academia

acasă en, a casa 

accelera acelerar

accelerat tren expreso

accent acento

accentua acentuar, subrayar, recalcar

accepta aceptar

acceptabil aceptable

acces acceso, entrada

~ul interzis prohibido el paso, prohibido entrar

accesa (informát.) entrar en, abrir (un documento)

accident accidente

acel(a) aquel

de aceea por eso

acela aquél

același (el) mismo 

acest(a) és(t)e

acesta és(t)e

achita pagar, abonar, absolver



achizitiona adquirir, comprar

acolo allí, ahí

acont señal (dejar)

acoperi cubrir

acoperiș tejado 

acord acuerdo

a fi de ~ cu cineva/ceva estar de acuerdo con

de ~! ¡de acuerdo!

acorda conceder, otorgar, (mus.) afinar

acredita acreditar, autorizar

acru agrio

act acto, documento, acta

activ activo

activitate actividad

actor actor

actriță actriz 

actual actual

actualitate actualidad

actualmente actualmente

acționa accionar, operar

a ~ în judecată demandar 

acțiune acción

acum ahora

de ~ înainte de ahora en adelante

acumula acumular, acopiar, almacenar

acut agudo

acuza acusar

acuzat demandado, acusado

acuzat demandado, acusado

acuzație acusación 

adaos añadidura, añadido

~ comercial valor añadido

adăpost refugio, abrigo, albergue

la ~ al abrigo (de)

adăposti ponerse al abrigo de, refugiarse de

adăuga añadir

adânc profundo

adâncime hondura, profundidad

adesea, adeseori a menudo

adevăr verdad

adevărat verdadero

adeverință certificado 

adică es decir, a saber 



adineauri hace poco, hace un rato

administra administrar, gestionar

administrație administración 

admira admirar

admirabil admirable

admite admitir

admitere admisión

examen de ~ examen de admisión

adolescentă adolescente (f) 

adolescent adolescente (m)

adopta adoptar

adapta adaptar

adormi adormecerse, quedarse dormido

adresa dirigir

a se ~ cuiva dirigirse a alguien

adresă dirección, señas 

aduce traer

a ~ aminte (cuiva, de ceva) recordar (algo a alguien)

a-și ~ aminte acordarse de 

aduna reunir, (re)coger, sumar

a se ~ reunirse

adunare reunión, adición, suma

adversar adversario

aer aire

e ~ închis el aire está viciado

aerian aéreo

aeroport aeropuerto

afacere asunto, negocio

afară (a)fuera 

în ~ de excepto, salvo

afecțiune afección

afirma afirmar

afirmație afirmación, declaración 

afiș anuncio, aviso 

~ publicitar anuncio comercial

afla enterarse

a se ~ hallarse, encontrarse

afluență afluencia 

agasa agredir, fastidiar, provocar

agăța colgar

agendă agenda, orden del día 

agent agente

agenție agencia



~ de voiaj agencia de viaje

agitație agitación 

aglomerație aglomeración 

agrava agravar, empeorar, agudizar

agreabil agradable

agresiune agresión

agricol agrícola

agricultură agricultura 

aici aquí

ajun víspera

~ ul Crăciunului Nochebuena 

ajunge alcanzar, bastar

a ~ la llegar

ajuta ayudar

ajutor ayuda

cu ~ ul (gen) por medio (de)

al de

~ prietenului del amigo

alaltăieri anteayer 

alarmă alarma 

alături al lado

~ de al lado de, junto a

alb blanco

albanez, (-ă) albanés, (-sa) 

albastru azul

albină abeja 

alcătui formar, constituir, componer

alcool alcohol

alee alameda, paseo

alegător votante

alege escoger, elegir

alegere selección, elección

alegeri elecciones

alerga correr

ales (mai ~) sobre todo, especialmente

alfabet alfabeto

alianță alianza 

aliment alimento

alimentară tienda de comestibles 

aloca asignar, destinar

alocație subsidio 

~ de șomaj subsidio de desempleo, paro 

alt otro



alți oameni otra gente, otros 

altădată antaño, otro día 

altceva otra cosa

altcineva otra persona, otro

alteori otras veces

altfel de otro modo, si no

altul el otro

alună avellana 

~ americană cacahuete, maní 

aluneca deslizar(se), resbalar

alunga echar, ahuyentar

aluzie alusión, indirecta

amabil amable

amanet prenda, empeño

amaneta empeñar

amar amargo

amănunt detalle

amâna aplazar

amândoi los dos, ambos

ambasadă embajada 

ambii ambos

ambițios ambicioso

ambulanță ambulancia 

amenaja acondicionar, acomodar, arreglar

amendament enmienda

amendă multa 

amenința amenazar

amenințare amenaza

american americano

americancă americana 

amesteca mezclar

a se ~ mezclarse, implicarse

amețeală vértigo 

ameți sentir vértigo

amiază mediodía 

după-amiaza por la tarde 

aminte a(-și) aduce ~ acordarse, recordar (algo) 

a aduce ~ cuiva recordar (a alguien) traer a la memoria

aminti recordar

a-și ~ aminti (de) recordar, acordarse (de) 

amintire recuerdo

aministia amnistiar

amortiza (un șoc) amortiguar (un choque) 



amplifica amplificar, ampliar, aumentar

amplu amplio

amprentă (y fig.) huella digital, huella del pie 

amuza divertir(se)

amuzant divertido

an año

câti ~i ai? ¿cuántos años tienes?

analiza analizar

analiză análisis 

ancheta investigar, indagar

anchetă investigación, indagación, encuesta 

anecdotă anécdota 

anexa anexar

angaja dar un empleo

a se ~ (să) comprometerse (a) 

a se ~ (undeva) colocarse, emplearse

angajament compromiso

 a-și lua ~ul să comprometerse (a) 

angro al por mayor

angrosist mayorista

animal animal

aniversare aniversario, cumpleaños

anonim anónimo

societate ~ă sociedad anónima 

anotimp estación (del año)

ansamblu conjunto

anterior anterior

antibiotic antibiótico

antinevralgic calmante

antrena entrenar

antrenament entrenamiento

anula anular

un ~, un anumit un cierto

anume expresamente

și ~ es decir 

anumit cierto

anunț anuncio 

anunța anunciar

aparat aparato

~ de ras máquina de afeitar

~ de fotografiat cámara fotográfica

aparență apariencia 

apartament piso, apartamento



aparține pertenecer (a)

apă agua 

apăra defender, proteger

apărare defensa

apărea aparecer

apăsa apretar

apel llamamiento

apela (la) apelar (a), recurrir (a)

aplauda aplaudir

apleca inclinar

a se ~ inclinarse, ladearse, asomarse

aplica aplicar

aplicare aplicación

aplicație aplicación 

apoi después, luego, entonces

apolitic apolítico

aprecia apreciar, estimar, valorar

a se ~ (fin.) apreciarse

apreciere estimación, apreciación, aprecio

aprilie abril

aprinde encender

a ~ lumina encender la luz

aproape cerca, casi

aproba aprobar

aprobare aprobación

apropia acercarse

apropiere cercanía, proximidad

în ~ (de) cerca (de)

aproviziona abastecer, proveer, suministrar, surtir

aprovizionare abastecimiento, suministro, surtido

aproximativ aproximadamente

aptitudine aptitud

apuca coger, agarrar

a se ~ (de) empezar (a)

apus puesta del sol, oeste, occidente

apusean occidental

arab árabe

aranja arreglar, colocar

s-a ~t! ¡está bien! ¡conforme!

arăboaică árabe 

arăta mostrar

a ~ bine tener buena cara, tener buen aspecto

a se ~ mostrarse



arbitra (dep) arbitrar, (jur) dirigir

arbitru (dep) árbitro, (jur) juez

arbore árbol

arc ¹ arco

arc ² resorte

arde quemar, arder

ardei pimiento

~ iute ají, chile

~ gras pimiento morrón

arest detención, arresto

în stare de ~ bajo arresto

aresta (jur) arrestar

argint plata

arhitectură arquitectura 

arhivă archivo 

aripă ala 

armată ejército 

armă arma 

armistițiu armisticio, tregua 

artă arte 

articol artículo

articulație articulación 

artificial artificial

artist, (-ă) artista 

artistic artístico

arunca echar, tirar

asasina asesinar

asasin, (-ă) asesino, (-a) 

acensor ascensor

asculta escuchar, examinar (a un alumno)

a ~ de obedecer (a)

ascunde esconder, ocultar

ascuns escondido, oculto, disimulado, secreto

ascuți afilar

ascuțit agudo, puntiagudo

aseară anoche 

asemănător semejante, parecido

asemenea parecido, similar, tal

de ~ asimismo

asigura asegurar

a se ~ asegurarse

asigurare seguro

asista asistir



asistență asistencia, presencia,  

~ socială asistencia, ayuda 

asocia (a se) asociar(se), agrupar(se)

asociație asociación 

aspect aspecto, apariencia

aspirator aspirador

aspru áspero, tosco, duro

astăzi hoy 

astfel así

astupa tapar

asuma a-și ~ (responsabilitatea) asumir la responsabilidad 

asupra sobre, encima de

așa así

așeza colocar, poner

a se ~ sentarse

așezământ institución, establecimiento

aștepta esperar, aguardar

a se ~ la esperarse (algo)

așternut ropa de cama

atac ataque

ataca atacar

atârna colgar

atât (a) tan (to)

atât! ¡basta! ¡es suficiente!

atât de tan, tanto

atât ... cât tanto ... como

cu ~ mai bine tanto mejor

atâta vreme cât mientras que

atelier taller

atent atento

a fi ~ la estar atento a

a fi ~ cu tener cuidado con

atenție! ¡cuidado!, ¡ojo! 

cu ~ atentamente, con cuidado

atenua atenuar

ateriza aterrizar

atinge tocar, alcanzar

atitudine actitud

atletism atletismo

atmosferă atmósfera 

atmosferic atmosférico

atomic atómico

atomizor atomizador



atracție atracción 

atrage atraer

a ~ atenția cuiva llamar la atención a alguien 

atunci entonces

~ când cuando

ață hilo, hebra 

august agosto

aur oro

de ~ de oro, dorado

austeritate, buget de ~ presupuesto de austeridad

autentifica autorizar, autenticar, legalizar

autoare autora

autobuz autobús

autocar autocar

automat automatismo, distribuidor automático

automatic automático

autonom autónomo

autor autor

autoritate autoridades

autoriza autorizar, facultar

autoservire autoservicio

autostradă autopista 

auz oído

auzi oír

avansa adelantar, avanzar

a ~ bani adelantar dinero

avantaj ventaja

avea tener

aventură aventura 

avere fortuna, patrimonio

avertiza advertir

aviație aviación 

~ militară aviación militar 

avion avión

aviz aviso

~ favorabil aprobación

avocat, (-ă) abogado, (-a) 

azi hoy

azil asilo

~ de copii orfanato, inclusa

~ de bătrâni residencia de ancianos 

~ politic asilo político

azvârli arrojar, tirar, echar



ăl(a) aquel

ăla aquél

ăst(a) a este

ăsta éste

ba no

ba da sí, claro que sí, ¡que sí!

babă vieja 

bacalaureat bachillerato

bacșiș propina 

baftă buena ventura 

baftă! (fam) ¡(mucha) suerte! 

bagaj equipaje

bagaj de mână equipaje de mano 

baie baño, cuarto de baño

a face (o) baie tomar un baño, bañarse

balcon balcón

baltă pantano, charco 

ban dinero, euro

n-am nici un ~ no tengo un duro

~i mărunți calderilla 

~i lichizi, (fam) ~i gheață dinero al contado 

banc chiste

bancă ¹ banco (para sentarse)

bancă ² banco (fin) 

bancher banquero

bancnotă billete de banco 

bancrută quiebra, bancarrota 

bandaj vendaje, venda

bandă ¹ banda (p.e.: de criminales)

bandă ² banda (de frecuencia), faja, tira, pista 

barbă barba 

barcă bote, barca 

barieră barrera 

baschet baloncesto

bate golpear, vencer

a se ~ pelearse

baterie batería

batistă pañuelo 

baza (a se ~ pe) confiar (en), basarse (en)

bază base 

bazin estanque, pelvis

~ de înot piscina

băga (fam) meter



a ~ de seamă notar, observar, darse cuenta 

bagă de seamă! ¡ (presta) atención! 

băiat muchacho, hijo, chico, chaval

bănui sospechar, suponer

bănuială sospecha, duda, suposición 

bărbat hombre, marido

bășică vejiga, ampolla 

bătaie golpe, pelea, riña

~ de cap quebradero de cabeza, preocupación

e o ~ de joc es una burla, una vergüenza

a mânca ~ dar una paliza, derrotar

bătrân (-ă) viejo (-a), anciano (-a) 

bătrânețe vejez 

băț palo 

băutură bebida 

bârfi chismear, chismorrear

bea beber

beat borracho, ebrio

bec bombilla

beneficia beneficiar, disfrutar

beneficiu beneficio, ganancia, utilidad

benzină gasolina 

bere cerveza

beton hormigón

biblie Biblia

bibliotecă biblioteca 

bicicletă bicicleta 

a merge cu bicicleta ir en bicicleta

bidon bidón

biet infeliz, pobre

bijuterie joya, joyería

bilanț balance, (fig.) resultado 

bilet billete, entrada, tiquet

~ dus-întors billete de ida y vuelta

bine bien, está bien

binecuvânta bendecir

bineînțeles cierto, desde luego

binevoitor benévolo

birou oficina, despacho, escritorio

biscuit galleta

biserică iglesia 

blană piel 

blând manso, dócil



blestema maldecir

bloc bloque, edificio

bloca bloquear, obstaculizar, parar, cerrar

a ~ un capital bloquear, congelar un capital

blocaj bloqueo, congelación

~ finaciar bloqueo financiaro

blond rubio

bluză blusa 

boală enfermedad 

bogat rico

bogăție riqueza

bolnav enfermo, (-a)

bombarda bombardear

bombă bomba 

bomboană caramelo 

borcan tarro, bote

bot hocico

botez bautizo, bautismo

boteza bautizar

bou buey

box boxeo

brad abeto

braț brazo 

brânză queso 

~ de vaci requesón

bretea tirante (s)

brevet patente, licencia

brichetă encendedor, mechero 

broască rana, cerradura 

brumă escarcha 

brunet moreno

brusc brusco, bruscamente, de repente

bubă pupa 

bucată pedazo, trozo 

~ de drum un trecho

~ de zahăr un terrón de azúcar 

bucătărie cocina

buchet (de flori) ramo (de flores)

bucura (a se) alegrar (se), gozar (se)

bucurie alegría

bucuros contento, alegre

bufet aparador, bufet, bar

buget presupuesto



bugetar presupuestario, empleado del estado

bulgar búlgaro

buletin boletín, carné (t)

~ de identitate DNI, carné de identidad

~ oficial gaceta oficial

bulevard avenida

bumbac algodón

bun buen (o), está bien

bunătate bondad, clemencia

bunătăți golosinas 

bunic (-ă) abuelo, (-a) 

bun-simț sentido común, buen sentido 

burete esponja

bursă ¹ bolsa (fin.)

~ neagră mercado negro 

bursă ² beca 

burtă barriga, vientre 

buton ¹ gemelos (de una camisa)

buton ² botón, interruptor

buză labio 

buzunar bolsillo

ca como

ca să para que 

cabană cabaña, refugio de montaña 

cabină cabina 

~ telefonică cabina telefónica 

cablu cable

cabinet despacho, oficina, consultorio, gabinete, gobierno

cadavru cadáver

cadă bañera 

cadou regalo

cadru marco, personal

în cadrul en el marco de

cafea café

caiet cuaderno

caisă albaricoque 

cal caballo

calamitate calamidad, siniestro

calcul cálculo

calcula calcular

calculator ordenador, calculadora

cald caliente

mi-e ~ tengo calor



e ~ hace calor

cale calle, avenida, camino, vía

~ ferată ferrocarril 

căi de comunicații vías de comunicaciones 

calendar calendario

calitate calidad

calm tranquilo, apacible

calmant calmante

calomnie calumnia

calorifer radiador

cam casi, aproximadamente

camătă usura 

cameră cuarto, habitación 

camion camión

campanie (electorală) campaña (electoral) 

camping camping

campioană campeona 

campion campeón

canal canal

cancer cáncer

candidat (-ă) candidato, (-a) 

candidatură candidatura 

a-și depune o ~ presentar su candidatura 

a-și retrage ~ retirar su candidatura 

cantină cantina 

cantitate cantidad

cap cabeza

durere de ~ dolor de cabeza

capabil capaz

capac tapa, tapadera

capacitate capacidad

capăt extremidad 

de la ~ desde el comienzo

a pune ~ poner fin (a)

a o lua de la ~ recomenzar

capital (el) capital

capitală (la) capital 

capitalism capitalismo

capitol capítulo

capitula capitular, rendirse

capot bata

capotă capó 

capră cabra 



caracter carácter

caracteristic característico

caracteristică característica 

caracteriza caracterizar

caraghios ridículo, gracioso

carburant carburante

carburator carburador

care que, (el) cual, quién

carie caries

carieră cantera 

carne carne

~ de vită carne de vaca 

carnet libreta, carné

caroserie carrocería

carte libro

~ de joc naipe

~ poștală tarjeta postal 

~ de vizită tarjeta de visita 

cartelă tarjeta 

cartier barrio

cartof patata

casă casa, caja 

cască casco 

~ de baie gorro de baño

casetă casete 

casnic casero, doméstico

castravete pepino

cașcaval queso

categoric categórico, categóricamente, terminantemente

categorie categoría

catolic católico

cauciuc caucho, neumático

cauză causa, razón, motivo 

din ~ că porque, puesto que 

din cauza a causa de

caz caso

în ~ că en caso de que, si 

în orice ~ en todo caso

că que 

căci porque, pues 

căciulă (de blană) gorro (de piel) 

cădea caer (se)

cădere caída



călări cabalgar

călători viajar

călătorie viaje

călca pisar, atropellar, planchar

căldare balde, cubo

căldură calor 

călduros cálido, caluroso

cămașă camisa 

~ de noapte camisón

cămin hogar

~ studențesc residencia de estudiantes 

căpăta recibir

căpitan capitán

căra llevar, transportar, acarrear

a se ~ (fam.) irse, largarse

cărare sendero, raya

cărămidă ladrillo 

cărbune carbón

cărunt canoso 

căruță carreta, carro 

căsători casar

a se ~ casarse (con)

căsătorie matrimonio

căsătorit casado

căsca bostezar

către hacia, a 

cățel perro, perrito

~ de usturoi diente de ajo

căuta buscar

câine perro

câmp campo

câmpie llanura, campo

când cuando

cânta cantar

a ~ la ... tocar el ...

cântar balanza, peso

cântăreață cantante (f) 

cântăreț cantante (m) 

cântări pesar

cântec canción, cante

cârciumă taberna 

cârlig gancho

cârpă trapo, paño 



câștiga ganar, vencer

cât ¹ cociente

cât ² cuanto, como

cât ³ cuánto

câteodată a veces, algunas veces 

câtva alguno, cierto, algo , un poco de

~ timp un poco de tiempo

câțiva algunos, unos pocos

ce que, qué

ceafă nuca 

ceai té

cealaltă la otra 

ceapă cebolla 

ceară cera 

cearșaf sábana

ceartă pelea, reyerta, disputa 

ceas reloj, hora

~ deșteptător despertador 

cât e ~ul? ¿qué hora es?

ceașcă taza 

ceață niebla 

cec cheque

ceda ceder

cel el

băiatul ~ bun el buen muchacho 

~ ce, ~ care el que

celălalt el otro

celebru célebre, famoso

celibatar soltero

centimetru centímetro

central central

centrală central (ofic.) 

centru centro

centură cinturón, faja 

~ de siguranță cinturón de seguridad 

cenușă ceniza 

cenușiu gris

cenzura censurar

cenzură censura 

cer cielo

cerc círculo

cerceta indagar, investigar

cercetare investigación



cercetătoare investigadora

cercetător investigador

cere pedir

cereale cereales

ceremonie ceremonia

cerere petición, pedido, demanda

cerneală tinta 

cerșetor mendigo

cerși mendigar, pedir limosna

certa reprender, reñir, regañar

a se ~ pelearse, reñir

certifica certificar, testimoniar

certificat certificado, partida

~ de naștere partida de nacimiento 

certitudine certidumbre, certeza

cetate ciudadela

cetățean (-ă) ciudadano (/a) 

cetățenie ciudadanía

ceva algo

chef juerga, fiesta

a (nu) avea ~ (no) tener ganas

cheie llave, clave

a închide cu ~ cerrar con llave

chel calvo

chelner camarero

chelneriță camarera 

cheltui (bani) gastar (dinero)

cheltuială gasto 

chema llamar

a se ~ llamarse

a ~ la telefon llamar por teléfono

cum vă cheamă? ¿Cómo se llama Ud.? 

chestiona preguntar

chestiune cuestión, cosa

chiar mismo, precisamente

~ dacă aun cuando 

~ el él mismo

chibrit cerilla, fósforo

chibzui juzgar, considerar, pensar

chiflă panecillo 

chil (fam) kilo

chilipir (fam) ganga

chilot bragas, calzoncillos



chimie química

chin tormento, tortura

chinez chino

chinezoaică china 

chinui (a se) atormentar(se)

chior tuerto, estar flojo de vista

chioșc quiosco 

chip rostro, cara, manera

chirie alquiler

chitanță recibo 

chiuvetă lavabo, fregadero 

ci sino

cicatrice cicatriz

ciclu ciclo, regla

cifră cifra 

~ de afaceri volumen de negocios

cifru combinación

cilindru cilindro

cimitir cementerio

cină cena 

cine quien, quién

cinema(tograf) cine(matógrafo)

cineva alguien

cinste honradez, honor

cinstit honrado

cioc pico

ciocan martillo

ciocni brindar

a se ~ chocar, colisionar

ciocolată chocolate 

ciorap pantys, leotardos

ciorbă sopa (agria) 

circuit circuito

scurt ~ cortocircuito

circula circular

circulație circulación, tráfico 

cireașă cereza 

cita citar, mencionar

citi leer

ciubuc soborno

ciudat extraño, raro

ciudă despecho, fastidio 

mi-e ~ me fastidia



în ciuda a despecho de

ciupercă seta, champiñón 

civic cívico

civil civil

civilizat civilizado

civilizație civilización 

cizmar zapatero

cizmă bota 

clandestin clandestino

clar claro

clarifica clarificar, aclarar, esclarecer

clasament clasificación

clasă clase, aula 

claxona tocar el claxon, pitar

clădi edificar, construir

clădire edificio

clăti enjuagar

clătina (a se) vacilar

clei cola, pegamento

client (-ă) cliente 

climă clima 

clinică clínica 

clipă rato, instante, momento 

clipi parpadear

clocoti hervir

clopot campana

coace cocer

a se ~ madurar(se)

coadă cola, trenza 

a face ~ hacer cola

coafeză peluquera 

coafor peluquero

coajă corteza, cáscara, piel 

coală hoja (de papel) 

coase coser

coastă costilla, costa 

coborâre bajada, descenso

coborî descender, bajar

cocoș gallo 

cod código

~ poștal código postal 

cofetărie pastelería

coincide coincidir, concordar



cointeresa (în) hacer que alguien se interese en

colabora colaborar, cooperar

colaborare colaboración

colectiv colectivo

colecție colección 

coleg (-ă) colega, compañero 

colegiu colegio, escuela

~ electoral colegio electoral

~ avocaților colegio de abogados 

colet paquete

colier collar

coloană columna 

~ vertebrală columna vertebral 

colorat coloreado, colorido

colț rincón, esquina 

comanda mandar, pedir (en un restaurante)

comandant comandante

comandă mando, encargo, pedido 

combate combatir

combinație combinación 

combinezon mono (prenda)

combustibil combustible

comercial comercial

comercializa comerciar, comercializar

comerciant (-ă) comerciante, negociante, tendero (-a) 

comerț comercio 

comic cómico

comisie comisión

comite cometer

comoară tesoro 

companie compañía

compara comparar

comparație comparación 

compartiment compartimento

compatibil compatible

compensa compensar

competent competente

complet completo

completa completar, rellenar

complex complejo

complicat complicado

complice cómplice

compliment cumplido, piropo



compot compota

compozitoare compositora

compozitor compositor

compoziție composición 

compus compuesto

computer ordenador

comun común, corriente, ordinario

comună pueblo, municipio 

comunica comunicar

comunicat comunicado

comunism comunismo

comunist (-ă) comunista 

comunitate comunidad

comutator conmutador

concediu vacaciones

concentra (a se ~) concentrar(se)

concepe concebir

concepție concepción 

concert concierto

concesiona conceder, dar en concesión

concluzie conclusión

concret concreto

concurență competencia, rivalidad 

concurs concurso, oposición

condamna condenar

condamnare condena, pena

condiție condición 

condiționa condicionar

conducător dirigente

~ auto chófer, conductor

conduce conducir, dirigir

conducere dirección

conductă caño, conducto 

confecții confecciones 

conferință conferencia 

confidențial confidencial

confirma confirmar

conflict conflicto

conform (cu) conforme (a/con)

conformitate în ~ cu de acuerdo con, con arreglo a, de conformidad con

confortabil confortable

confunda confundir

confuzie confusión



congres congreso

coniac coñac

conjunctură circunstancia, coyuntura 

conopidă coliflor 

consecință consecuencia 

în ~ por consiguiente

conservă conserva 

consfătuire reunión

considera considerar

considerabil considerable

consilier consejero, concejal, (jur.) asesor

consiliu consejo

consimți consentir

constata constatar

constitui constituir

contituție constitución 

constrânge forzar, obligar, coaccionar

construcție construcción 

construi construir

consulta consultar, (med) atender, reconocer, examinar

a se ~ cu pedir consejo a

consuma consumir, gastar

consumator consumidor

conștient consciente

conștiincios concienzudo

conștiință conciencia 

cont¹ cuenta

~ bancar cuenta bancaria

cont² (a ține ~ de) tener en cuenta 

conta (drept, ca) contar, importar

nu contează! ¡no importa! 

a ~ pe contar con

contabil (-ă) contable 

contabilitate contabilidad

contact contacto

contemporan contemporáneo

continua continuar

continuu continuo

contra contra

din ~ al contrario

contrabandă contrabando 

marfă de ~ mercancía de contrabando 

contract contrato, convenio



contracta contratar, contraer, coger (una enfermedad)

contrar contrario

contrasta contrastar

contraveni contravenir, actuar en contra de

contravenție contravención 

contrazice contradecir

contribui contribuir

contribuție contribución 

control control

controla controlar, examinar, inspeccionar

conține contener

conținut contenido

convenabil conveniente

conveni convenir

conversație conversación 

convinge convencer

a se ~ de convencerse de

convingere convicción

convoca convocar

covorbire conversación, entrevista

copac árbol

copie copia

copil niño

copilărie niñez

cordon cinturón, cordón

corect correcto

corecta corregir

corectură correción 

coresponda (cu cineva) escribirse, mantener correspondencia con

corespondent corresponsal

corespondență correspondencia 

corespunde (cu) corresponder (a)

corespunzător (cu) corerspondiente

coridor corredor, pasillo

corn¹ cuerno (asta)

corn² cuerno (cruasant)

coroană corona 

corp cuerpo

cort tienda de campaña

corupe corromper, pervertir, sobornar (un funcionario)

cost costo, coste

costa costar

costum traje



coș cesto, chimenea, grano 

coșmar pesadilla

cot codo, recodo

cotizație cuota 

covor alfombra, tapiz

covrig rosca, rosquilla

cozonac pan dulce

crainic (-ă) locutor, (-a) 

cratiță sartén 

cravată corbata 

Crăciun Navidad

crăpa romper(se), reventar, quebrantar

crăpătură grieta, hendidura 

crea crear

creastă cresta 

creație creación 

crede creer

vă rog să mă credeți le aseguro que 

credincios fiel, creyente

credință fidelidad, fe 

credit crédito

credita dar a crédito

creier cerebro, seso(s)

creion lápiz, lapicero

cremă crema 

~ de ghete betún

crește crecer, criar, educar 

creștere crecimiento, crianza, educación 

creștin (-ă) cristiano, (-a) 

cric gato (herramienta)

crimă crimen 

criminal, (-ă) criminal 

criteriu criterio

critica criticar

critică crítica 

criză¹ crisis, ataque

~ cardiacă crisis cardiaca 

criză² crisis, ataque 

croitor sastre

croitoreasă costurera 

cruce cruz

crud cruel, crudo

cu con



cuceri conquistar

cucoană señora 

cui clavo

a bate un ~ clavar un clavo

cuib nido

cuier perchero

culca acostar

a se ~ acostarse

culege recoger

culme cumbre, cima

asta-i culmea! ¡esto es el colmo!

culoar pasillo

culoare color

cult¹ culto, religión

cult² culto, educado, instruido

cultiva cultivar

cultural cultural

cultură cultura, cultivo 

cum como

după ~ como, según 

cuminte tranquilo, bueno, obediente

cumnat cuñado, (-a)

cumpăra comprar

cumpărătoare compradora, cliente

cumpărător comprador

cumplit terrible, horrendo

cumsecade decente, bueno

cumva de una manera cualquiera

cunoaște conocer 

cunoaștere conocimiento 

cunoșcător conocedor, enterado, experto

cunoscut, (-ă) conocido (-a), famoso 

cunoștință conocido, conocimiento 

a face ~ cu conocer a alguien

cuprinde abarcar, incluir, comprender

cuprins contenido, índice

cupru cobre

cuptor horno

curaj ánimo, valor

curajos valiente

curat limpio, puro

curăța limpiar, pelar

curățenie limpieza



curând (în ~) pronto

curbă curva 

curcan pavo

curea correa, cinturón

curent corriente

a fi la ~ estar al día

a vorbi ~ o limbă hablar con soltura una lengua 

curge fluir, correr

curios curioso, extraño, raro

curs curso, cotización

anul în ~ el año en curso

~ valutar curso del cambio

în ~ul durante

cursă¹ carrera, vuelo, autobús, tren

a face curse ir de compras

cursă² trampa 

curte patio, corral

cușetă litera 

cutie caja, lata

~ de scrisori buzón

cuțit cuchillo

cuvânt palabra

cuveni impers. (a se) ser adecuado, estar bien

a i se ~ cuiva merecer (lo)

cuvertură colcha 

da¹ sí

da² dar

a ~ un telefon llamar por teléfono

dacă si 

dans baile, danza

dansa bailar, danzar

dantură dentadura 

dar¹ regalo

dar² pero, mas

dată fecha 

o~ una vez

date (ale unei probleme) datos

dator deudor, obligado

a fi ~ bani deber dinero

datora deber

a ~ ceva cuiva deber algo a alguien

datorie deuda, deber

datoriță debido a, gracias a 



dărâma derribar, demoler

a se ~ derrumbar(se)

dărui regalar, ofrecer

dânsul él

de de, desde, por

~ ce? ¿por qué?

~ aceea por eso

deal colina, cerro, montaña

deasupra arriba, encima (de)

pe ~ por encima de, sobre, además

debit cargo, pasivo

~ de apă caudal 

~ verbal locuacidad

debloca (fin) desbloquear

decât¹ nu... ~ sólo, solamente

~ să en lugar de, en vez de 

decât² que

deceda fallecer

decembrie diciembre

deceniu decenio

decepție decepción, desengaño 

deces fallecimiento

deci con que, pues

decide (a se ~) decidir (se)

decizie decisión

declanșa iniciar, provocar

declara declarar

declarație declaración 

declin decadencia

decola despegar

desconecta desenchufar

decret decreto

dedesubt debajo (de)

defect¹ defecto

defect² roto, estropeado

deficit déficit

definitiv definitivo

în ~ en definitiva

definiție definición 

degeaba en vano, en balde, gratuitamente

deget dedo

dejun desayuno

delegație delegación 



delicat delicado

delict delito

deloc nada, en absoluto

demers gestión, trámite, diligencia

a face ~urile necesare hacer la gestión necesaria

demisie dimisión

demisiona dimitir

democrat democrático

demola demoler

demostra demostrar

demult antiguamente, hace mucho tiempo

dentist (-ă) dentista 

denunța denunciar

deoarece porque, puesto que

deocamdată por el momento 

deodată de repente, a la vez 

deodorant desodorante

deoparte de lado, a un lado

deopotrivă igualmente 

deosebi (a se) distinguir(se), diferenciar(se)

deosebire diferencia, distinción

deosebit distinto, diferente, singular

departe lejos

depărta (a se ~ de) alejar(se) de

depărtare lejanía, distancia

depăși dejar atrás, aventajar, superar, adelantar (un coche)

depinde (de) depender (de)

deplasare desplazamiento

deplin pleno, completo, entero

depozit depósito, almacén

depune deponer, depositar

deputat, (-ă) diputado, (-a) 

deranja molestar

derapa (vehicol) derrapar

des¹ denso, frecuente

des² frecuentemente

desăvârșit perfecto, excelente, acabado

descărca (a se) descargar (se)

deschide (a se) abrir (se)

deschidere apertura, inauguración

deschis abierto, claro

descompune (a se) descomponer (se)

descoperi descubrir



descoperire descubrimiento

descrește decrecer 

descrie describir

descriere descripción

desculț descalzo 

descurca desenredar, dilucidar

a se ~ salir de apuros, arreglárselas, apañárselas

desena dibujar, diseñar

desert postre

desface deshacer, desunir, vender, anular

desfășura desplegar, desarrollar

a se ~ tener, lugar, celebrarse, extenderse, desplegar

desfășurare desarrollo, despliegue

desființa suprimir, quitar

desigur desde luego, claro, ciertamente

despacheta desempaquetar

despărți (a se) separarse

despre de, acerca de, sobre

desprinde (a se)
desprender (se), deshacer (se), (fig) despegar (se),
resultar (se)

destin destino

destinatar, (-ă) destinatario, (-a) 

destinație destinación, destino 

destindere relajación, distensión

destul bastante, suficiente, suficientemente

deșert desierto

deși aunque

deștept listo, inteligente

deștepta (a se) despertar (se)

detaliu detalle

determina determinar, originar

deținut, (-ă) detenido, (-a) 

devaloriza (a se) desvalorizar(se), depreciar(se)

devalorizare desvalorización, depreciación, devaluación

deveni llegar a ser, ponerse, hacerse, volverse

dezamăgi decepcionar, desengañar

dezarmare desarme

dezavantaj desventaja

dezbatere debate

dezbrăca (a se) quitar(se), desnudar(se)

dezlega desatar, soltar

dezordine desorden

dezvălui descubrir, revelar, manifestar



dezvolta (a se) desarrollar(se)

dezvoltare desarrollo

dialog diálogo

dicta dictar

dicționar diccionario

dietetic dietético

diferență diferencia 

diferit diferente, distinto

dificultate dificultad

difuzor altavoz

dimensiune dimensión, tamaño

dimineața por la mañana, de mañana 

dimineață mañana 

bună dimineața buenos días 

din dintr-un/o de, desde

dincolo más allá, del otro lado

dintâi (cel ~) el primero

dinte diente

dintre (de) entre, de

direct directo

directoare directora

director director

direcție dirección 

dirija dirigir

disc disco

compact ~ Compact disk, CD

dischetă disquet 

discotecă discoteca 

discret discreto

discurs discurso

a ține un ~ pronunciar un discurso 

discuta (despre) discutir (sobre), hablar (sobre)

discuție discusión, charla 

diseară esta noche 

dispărea desaparecer

disperare desesperación

disponibiliza despedir, echar

dispoziție disposición, humor 

a fi la ~ estar a disposición

disprețui desdeñar, despreciar

dispune disponer, mandar

a ~ de disponer de

dispus dispuesto



a fi bine ~, a fi prost ~ estar de buen humor, estar de mal humor

distanță distancia 

distinge distinguir

distra (a se) divertir(se), entretener(se)

distrație distracción, entretenimiento 

distrat distraído

distribui distribuir, repartir

distruge destruir

divers diverso, distinto

divorț divorcio 

divorța divorciarse

doamnă señora 

doar sólo, solamente

dobândă interés 

dobândi adquirir, obtener, lograr

dobitoc bestia, animal; imbécil

doctor doctor, médico

doctorat doctorado

doctorie medicina, medicamento

doctoriță doctora 

document documento

dolar dólar

doliu luto, duelo

domeniu campo, área; dominio; sector

domicilia domiciliar, tener el domicilio en

domiciliu domicilio

domn señor; caballero

domnisoară señorita 

dop tapón, corcho

dor añoranza, nostalgia

dori desear

dorință deseo 

dormi dormir

dormitor dormitorio

dos revés, espalda

pe ~ al revés

dosar expediente

dovadă prueba, testimonio 

dovedi probar

drac diablo

drag querido

dragă prietene querido amigo ?? 

dragoste amor



drăguț bonito, amable 

dreaptă derecha 

la dreaptă a la derecha 

drept¹ derecho, justo, recto

linie dreaptă línea recta 

drept² derecho

drept³ por, como

drept 4 (~ înainte) directamente, (todo) directo, (todo) recto

dreptate justicia, razón

a (nu) avea ~ (no) tener razón

drog droga

drum carretera, camino

în ~ en el camino, de camino

peste ~ enfrente

dublu doble

duce llevar

a se ~ irse, marcharse

a se ~ cu… (trenul, mașina...) Irse en... (tren, coche...) 

cum o (mai) duci? ¿Cómo estás? ¿Cómo lo llevas?

duduie (fam.) señorita, señora

dulap armario

dulce dulce

dulceață confitura 

duminică domingo 

dumneata usted

dumneavoastră usted(es) 

Dumnezeu Dios

după detrás (de), después (de), dentro de, según 

~ ce después de, cuando

după-amiază por la tarde 

dur duro

dura durar

durată duración 

durea doler

durere dolor

dureros doloroso

duș ducha 

dușman enemigo

duzină docena 

ea ella

pe ~ a ella

echilibra equilibrar

echilibru equilibrio



echipament equipo, equipamiento

echipă equipo 

echivalent equivalente

ecologie ecología

economic económico

economie economía, ahorro

economisi economizar, ahorrar

ecran pantalla

editură editorial 

educare educación

educație educación 

efect efecto

efectua efectuar, realizar

eficace eficaz

eficiență eficiencia, eficacia 

efort esfuerzo

egal igual

egalitate igualdad

ei¹ ellos

pe ~ a ellos

ei² a ella

el él

pe ~ a él

elabora elaborar

ele ellas

pe ~ a ellas

electric eléctrico

electricitate electricidad

electronic electrónico

elegant elegante

element elemento

elev (ă) alumno (a), estudiante 

eliberare liberación

elimina eliminar

emigra emigrar

emisie emisión

emisiune emisión

emoție emoción 

a avea ~ii estar nervioso

energie energía

enerva (a se) ponerse nervioso

englez inglés

englez(esc) inglés



englezoaică inglesa 

enorm enorme

epidemie epidemia

epocă época 

epuiza agotar

a se ~ agotarse, cansarse

epuizat agotado

eră era 

eroare error

a induce în ~ inducir a error

eroic heroico

erou héroe

escală escala 

esențial esencial

est este

eșec fracaso

etaj piso, planta

etajeră estantería 

etapă etapa 

etern eterno

etic ético

eu yo

pe mine a mí

european europeo

eveniment acontecimiento, suceso

evident evidente, obvio

evidență evidencia, notoriedad 

a scoate/pune în ~ poner en evidencia, poner de relieve

evita evitar

evoluție evolución 

evreică judía, hebrea 

evreu judío, hebreo

exact exacto, exactamente

examen examen

a da un ~ examinarse, hacer un examen

a lua, a reuși la un ~ aprobar un examen 

a cădea la un ~ suspender un examen 

examina examinar

excelent excelente

excepție excepción 

fără ~ sin excepción 

excepțional excepcional

excesiv excesivo



~ de excesivamente

exclude excluir

excursie excursión

executa ejecutar

exemplu ejemplo

de ~ por ejemplo

exercita ejercer, ejercitar

exercițiu ejercicio 

exista existir

e(xistă) hay 

existență existencia 

expedia expedir, mandar, enviar

expediatoare remitente

expeditor remitente

experiență experiencia 

din ~ por experiencia

expert (ă) experto (a), perito (a) 

expertiză dictamen pericial 

expira caducar, vencer, cumplirse, expirar (fis.)

explica explicar

explicație explicación 

exploata explotar (laboralmente, económicamente…)

exploda estallar

export exportación

exporta exportar

expoziţie exposición

expresie expresión

exprima expresar

expune exponer

exterior exterior

extern externo

externe (Ministerul de ~) Ministerio de Asuntos exteriores

extraordinar extraordinario

extrem¹ extremo

extrem² (de) extremadamente

ezita dudar

fabrică fábrica 

face hacer

ce mai face? (fam.) ¿Cómo estás? ¿Qué tal?

factor factor

facultate facultad, aptitud

fag haya

falcă quijada 



faliment quiebra

a da ~ quebrar

fals "falso"

falsifica falsificar

falsificator falsificador

familie familia

fantastic fantástico

fapt hecho

de ~ de hecho

faptă hecho, acto, acción 

farfurie plato

~ adâncă, ~ întinsă plato hondo, plato llano 

farmacie farmacia

farmec encanto, atractivo

fasole judía

~ verde judía verde

fașă venda, pañal 

fatal fatal

fată chica, muchacha 

față cara, rostro,semblante, faz 

~ în ~ cara a cara

în ~ enfrente, delante de

~ de frente a, en comparación con, con respecto a

în fața ante, enfrente de 

a fi de ~ estar presente

~ de masă mantel 

favoare favor

favorabil favorable

favoriza favorecer

fază fase 

făină harina 

fără sin 

fântână fuente 

februarie febrero

federație federación 

fel especie, género, modo, manera, plato

în felul acesta de esta manera

~ de ~ (de) toda clase de

un ~ de una especie de

felicita felicitar

felicitare felicitación, enhorabuena

femeie mujer

~ de serviciu asistenta, mujer de la limpieza



feminin femenino

fenomen fenómeno

fereastră ventana 

feri (de) guardar, proteger (de)

a se ~ (de) evitar, guardarse (de)

fericire felicidad

din ~ por fortuna, afortunadamente, por suerte

fericit feliz

fetiță niña 

fi ser, estar

ficat hígado

fie … fie sea … sea

fiecare cada (uno, una)

fier hierro

~ de călcat plancha 

fierbe hervir, cocer

fierbinte caliente, ardiente

figură figura 

fiică hija 

fiindcă porque 

ființâ (el) ser 

film película, film

filozofie filosofía

filtru filtro

~ de cafea cafetera (de filtro)

fin fino, sutil

final final

financiar financiero

finanța financiar (patrocinar)

fir hilo

fire naturaleza, carácter

firesc natural, normal

firește desde luego, por supuesto 

firmă empresa, rótulo 

fisă ficha 

fiscal fiscal

fișă ficha 

fișier fichero, archivador

fiu hijo

fix fijo, exacto, exactamente

la ora nouă ~ a las nueve en punto 

fixa fijar

fizic físico



fizică física 

flacără llama 

flacon frasco

flămând hambriento

fleac pequeñez, menudencia

floare flor

fluier pito, silbato, zampoña

fluture mariposa

fluviu río

foaie hambre

mi-e ~ tengo hambre

foarfece tijeras

foarte muy

foc fuego

foehn secador de pelo

folos provecho, utilidad

folosi utilizar, usar, emplear

folositor útil

fond fondo, fondos

în ~ en el fondo

articol de ~ editorial (el)

forma formar

a ~ un număr marcar un número 

formalitate formalidad

formare formación

format formato

formație formación, conjunto, grupo 

formă forma 

a fi în ~ estar en forma

formidabil formidable

formula formular

formular formulario

formulă fórmula 

forța forzar

forță fuerza, poder 

fotbal fútbol

fotograf fotógrafo

fotografia fotografiar

fotografie foto, fotografía

fotoliu butaca, sillón

fracție fracción 

fraged tierno, blando

francez francés



franțuzesc francés

franțuzește francés, a la francesa 

franțuzoaică francesa 

frate hermano

frază frase, oración 

frământa preocupar, inquietar, amasar

a se ~ preocuparse, inquietarse

frâna frenar

frână freno 

frânghie cuerda, soga

freca fregar, frotar

frecvent frecuente, frecuentemente

frică miedo 

a-i fi ~ tener miedo

frig frío

îmi este ~ tengo frío

frige freír asar

frigider nevera, frigorífico

friptură asado, filete 

frișcă nata batida 

frizer peluquero

front (el) frente

frontieră frontera 

fruct fruto, fruta

frumos hermoso

frumusețe hermosura, belleza 

frunte (la) frente

frunză hoja (bot.) 

fugi huir, correr, escapar

fular bufanda, pañuelo

fulger relámpago, rayo

fum humo

fuma fumar

fumătoare fumadora

fumător fumador 

funciar de bienes inmuebles

carte ~ catastro

impozit ~ impuesto sobre inmuebles

propietate ~ bienes inmuebles

funcție función, cargo, empleo 

funcționa funcionar

funcționar funcionario

fund fondo, trasero, culo



fundament fundamento, base

fundamental fundamental, básico

fura robar

furculiță tenedor 

furie cólera, rabia, furia

furios furioso

furnică hormiga 

furnizor suministrador, proveedor, abastecedor

furou combinación (ropa)

furt robo

furtună tormenta, tempestad 

fustă falda 

fuziona fusionar(se) (p.e.:dos compañías), fundirse, unirse

galben amarillo

garaj garaje

garant garante, fiador

garanta garantizar, fiar

garanție garantía

gară estación (de tren) 

gard cerca, valla

gardă guardia 

~ de corp guardaespaldas

medic de ~ médico de guardia

garderobă guardarropa 

garoafă clavel 

gata terminado, acabado; dispuesto

a fi ~ estar listo

gata! ¡basta!

gaură agujero 

gaz gas; petróleo

gazdă anfitrión (-ona), huésped 

gazetă periódico 

găină gallina 

gălăgie ruido 

găsi hallar, encontrar

găti cocinar

a se ~ engalanarse

gând pensamiento; idea

gândi (a se ~) pensar

gâscă ganso 

gât cuello; garganta

geam cristal; ventana

geamantan maleta



geamăn gemelo 

geană pestaña 

geantă bolso; cartera; maletín 

gelos celoso

gelozie celos

gem mermelada

geme gemir

gen género; especie

general general

în ~ por lo general

generaliza generalizar

generație generación 

generos generoso

genunchi rodilla

ger helada

german, (-ă) alemán (-a) 

gest gesto, acción

gheață hielo 

ghici adivinar

ghid guía

ghinion mala suerte

gimnastică gimnasia 

ginere yerno

glandă glándula 

glas voz

gleznă tobillo 

glob globo

glonț bala 

glorie gloria

glumă broma 

glumi bromear

gol ¹ vacío; desnudo

cu capul ~ con la cabeza descubierta

cu picioarele goale descalzo

gol ² gol

goli vaciar

goni echar; alejar; ahuyentar

gospodărie gobierno de la casa

grabă prisa 

în ~ deprisa

grad grado

gram gramo

graniță frontera 



gras gordo; grasiento

gratuit gratuito; gratis

grav grave

gravidă embarazada 

grăbi apresurar, meter prisa

a se ~ darse prisa, apresurarse

a fi grăbit tener prisa, estar apresurado 

grădină jardín 

grădiniță jardín pequeño; jardín de infancia; guardería 

grămadă montón, muchedumbre 

grăsime grasa

grătar parrilla; carne asada en parrilla

grâu trigo

greață asco, náusea 

grec griego

grec(esc) griego

grecoaică griega 

greșeală falta; error, equivocación 

greși equivocarse; estar equivocado

greșit equivocado; erróneo

greu difícil; pesado

greutate peso; dificultad

grevă huelga 

a fi în ~ estar en huelga

gri gris

grijă cuidado; inquietud 

a avea grijă de ~ cuidar de; tener cuidado de 

cu ~ cuidadosamente, con cuidado

n-ai ~! ¡no te preocupes!

grindină granizo 

gripă gripe 

groapă hoyo; tumba 

groază horror, terror 

groaznic horroroso

gros grueso; espeso

groșime espesor, grosor

grozav extraordinario

grozav (de) extraordinariamente, excepcionalmente

grup(ă) grupo 

guler cuello

gumă goma 

~ de mestecat chicle

gunoi basura



gură boca 

taci din ~ ¡cállate!

gust gusto; sabor

gusta probar

guturai resfriado

guvern gobierno

guverna gobernar; dirigir

habar (a un avea ~) no tener ni idea

hai(de) ¡vamos!, ¡venga!

haină americana, chaqueta; pl. Ropa 

costum de haine traje (de hombre)

halat bata

~ de baie albornoz

hamal maletero, porteador

handbal balonmano

harnic diligente, aplicado, laborioso

hartă mapa 

haz (a avea ~) ser gracioso, ser chistoso

a face ~ de necaz poner al mal tiempo buena cara

hârtie papel

~ igienică papel higiénico 

helicopter helicóptero

hipertensiune hipertensión

hol vestíbulo

homosexual homosexual; gay

hotar frontera; confín

hotărâre decisión

hotărât decidido; resuelto

hotări decidir

a se ~ decidirse

hotel hotel

hoț ladrón 

hrană comida, sustento 

hrăni (a se ~) alimentar; nutrir; nutrirse

(-)i(-)¹ le

(-)i(-)² los, las

ianuarie enero

iar mientras; y

iar(ă), iarăși de nuevo 

iarbă hierba 

iarnă invierno 

iată ¡he aquí! 

iaurt yogur



icoană icono 

ideal ideal

idee idea

identitate identidad

idiot idiota

idioț(en)ie idiotez

ieftin barato

ieftini abaratar; rebajar el precio

iepure liebre

~ de casă conejo 

ieri ayer

ierta perdonar

iertați-mă! ¡perdón!; ¡disculpe! 

ieși salir

a ~ la pensie jubilarse

a ~ bine, a ~ rău salir bien, salir mal 

ieșire salida

ignoranță ignorancia 

ilegal ilegal

ilustrată tarjeta postal 

iluzie ilusión

imagina (a-și) imaginar(se) 

imaginație imaginación 

imagine imagen

imbecil imbécil

imediat en seguida, inmediatamente, pronto

imens inmenso

imita imitar

imitație imitación 

imobil inmueble

imobil inmóvil

impar impar

impermeabil impermeable

impertinent impertinente

implica (a se) implicar(se)

implicație implicación

import importación

importa importar

important importante

importanță importancia 

imposibil imposible

impozabil imponible

impozit impuesto



scutit de ~ libre de impuestos

impozita tasar

impresie impresión

impresionant impresionante

imprudență imprudencia 

impune imponer

a se ~ imponerse

inadmisibil inadmisible

incapabil incapaz

incendiu incendio

incident incidente

incinera incinerar

inclus incluido

inconștient inconsciente

incrimina incriminar

inculpat, (ă) inculpado, (-a) 

incult inculto; iletrado

incultură incultura; falta de cultura 

incurabil incurable

indecent indecente

independent independiente

indian, (-ă) indio, (-a) 

indica indicar

indicator indicador

indicație indicación 

indiciu indicio

indiferent indiferente(mente)

indigest indigesto

indiscreție indiscreción 

indispensabil indispensable

individ individuo

individual individual

industrie industria

industrial industrial

inel anillo

infarct infarto

infecție infección 

inferior inferior

infirmier, (-ă) enfermero, (-a) 

inflamabil inflamable

inflație inflación 

rata de ~ tasa de inflación

influent influyente



influența influenciar; influir

influență influencia 

informa informar

informație información 

infracțiune infracción

inginer ingeniero

inimă corazón 

inițial inicial

inițiativă iniciativa 

injecție inyección 

inofensiv inofensivo

inovație innovación 

inscripție inscripción 

insectă insecto 

insista insistir

insomnie insomnio

inspirație inspiración 

instala instalar

a se ~ instalarse, establecerse

instalație instalación 

institui instituir; crear; fundar

institut instituto

instituție institución 

instrument instrumento

insuficient insuficiente

insulă isla 

insulta insultar

integral completo, entero, íntegro

intelectual intelectual

inteligent inteligente

intens intenso

intenție intención 

interdicție prohibición 

interes interés; ventaja

interesa interesar; importar

a se ~ interesarse (por/en); informarse

interesant interesante

interior¹ interior; interno

interior² interior

interlocutor interlocutor

intermediar intermediario, mediador

internațional internacional

interoga interrogar



interogatoriu interrogatorio

intersecție intersección, cruce 

interurban interurbano

convorbire ~ă llamada telefónica interurbana 

interveni intervenir

intervenție intervención 

interzice prohibir

interzis prohibido

fumatul ~ prohibido fumar

intestin intestino

intimida intimidar

intonație entonación 

intra entrar

intrare entrada

introduce introducir

inundație inundación 

inutil inútil

invariabil invariable

inventa inventar

invers inverso

investiție inversión 

invita invitar

invitație invitación 

invoca invocar

iradiere irradiación

istoric histórico

istorie historia

italian italiano

italiancă italiana 

italienește italiano; a la italiana 

itinerar itinerario

iubi querer, amar

iubire amor

iubit, (-ă) querido, (-a); amado, (-a), amante 

iulie julio

iunie junio

iute rápido, rápidamente; picante

ivi (a se ~) aparecer, surgir

izbi golpear, dar contra

izbucni estallar; romper (a); reventar

a ~ în plâns, a ~ în râs romper a llorar, romper a reír

izbuti lograr; conseguir

izola aislar; separar



izvor fuente, manantial

îi¹ le

îi² las, les, los

îl le, lo

îmbătrâni envejecer

îmbogăți (a se) enriquecer(se), hacer(se) rico

îmbolnăvi (a se) enfermar; caer enfermo

îmbrăca (a se) vestir(se)

îmbrăcăminte vestido, vestimenta

îmbrățișa (a se) abrazar(se)

îmbunătățire mejora, mejoramiento

îmi me

împacheta empaquetar

împăca (a se) reconciliar(se); entender(se)

împărti repartir; dividir

împiedica impedir

a se ~ de tropezar con

împinge empujar

împlini cumplir, realizar

împlinește (vârsta de) ... Ani cumple ... años 

împodobi decorar; adornar

împotriva contra, en contra de

împotrivă en contra 

a fi ~ estar en contra

împrejur alrededor

~ul alrededor de

împrejurare circunstancia

împrejurime alrededores

împreună junto, juntamente 

împrumut préstamo

împrumuta prestar; tomar prestado

în en; a

înainta avanzar, adelantar

a ~ o cerere presentar una solicitud

înaintat adelantado

înainte adelante; antes

de azi ~ desde ahora en adelante

mai ~ antes

ceasul merge ~! el reloj adelanta

~! ¡adelante!

înaintea ante; delante de

înalt alto

înapoi atrás



a da ~ restituir, retroceder; hacer atrás; retractarse

înălța (a se) alzar; elevar(se); erigir

înălțime altura

înăuntru adentro; dentro

~ dentro de

încă todavía, más 

încălțăminte calzado

încălzi calentar

a se ~ calentarse

încălzire calentamiento; calefacción

încăpea caber

nu încape nici o îndoială no cabe duda 

a ~ pe mâna cuiva caer en manos de alguien

încărca cargar

încântat encantado

~ de cunoștință mucho gusto en conocerle 

încât de manera que; de modo que

începe comenzar

început comienzo, principio, inicio

încerca intentar; probar; ensayar

încercare intento; prueba; ensayo

a pune la ~ poner a prueba

încet lento; despacio; lentamente

încetul cu încetul poco a poco

înceta cesar; dejar (de)

a ~ din viață expirar, morir, fallecer 

închide cerrar; clausurar

a ~ radioul apagar la radio

închipui (a-și ~) imaginarse 

închiria alquilar

închis cerrado

gri, verde, etc ~ gris, verde etc oscuro

închisoare prisión, cárcel

încinge (a se) calentar(se)

încoace aquí, acá

~ și încolo acá y allá 

ce mai ~ și încolo total; en resumen 

de la o vreme ~ desde hace algún tiempo

mai ~ más cerca

încolo allá, allí

de acum ~ de ahora en adelante

mai ~ (un poco) más allá; (un poco) más tarde

înconjura rodear, cercar; dar la vuelta a



încotro adonde; hacia donde

a nu avea ~ no tener más remedio

încredere confianza

a avea ~ în confiar en

demn de ~ digno de confianza

încredința asegurar; confiar

a se ~ de cerciorarse, asegurarse

încrucișare cruce

încuia cerrar, encerrar

încurca enredar; embrollar; confundir

a se ~ confundirse, liarse

încurcat desconcertado; confundido; confuso

îndată en seguida 

de ~ ce tan pronto como

îndărăt (hacia) atrás

îndelung(at) largo, prolongado

îndemna (la) impulsar, estimular

îndepărtat lejano

îndeplini cumplir, realizar

îndoi plegar, doblar

a se ~ dudar, inclinarse

îndoială duda 

fără ~ sin duda 

a sta la ~ vacilar dudar

nu încape ~ (că) no cabe duda (de que) 

îndrăgosti (a se ~ de) enamorarse (de)

îndrăgostit enamorado

îndrăznet osado, audaz

îndrăzni osar, atreverse a

îndrepta corregir, remediar; enderezar

a ~ spre dirigir a

a se ~ spre dirigirse (a, hacia)

îndura soportar; aguantar

îneca ahogar

a se ~ ahogarse; sofocarse; atragantarse

înfățișa presentar, describir

a se ~ presentarse, comparecer

înfățișare aspecto

înfige clavar

înființa fundar; crear

înflori florecer

înger ángel

îngheța helar



înghețată helado 

înghiți tragar

înghițitură trago; bocado 

îngrămădi amontonar

a se ~ amontonarse, aglomerarse

îngrășa engordar; abonar

a se ~ engordar

îngriji (de) cuidar, tener cuidado de

îngrijire cuidado, esmero

îngrijora (a se) preocupar(se), inquietar(se)

îngropa enterrar

îngrozi (a se) asustar, espantar

îngrozitor horrible, horroroso

îngust estrecho; limitado

înjura injuriar, jurar

înjurătură injuria, palabrota 

înlătura alejar, descartar, apartar

înlocui sustituir, reemplazar

înmormânta enterrar; sepultar

inmormântare entierro, funeral

înmulți multiplicar; aumentar

a se ~ multiplicarse, aumentar

înnebuni enloquecer; volverse loco

înot natación

înota nadar

înregistra registrar; notar; grabar

însă pero, mas 

înscrie (a se) inscribir(se); matricular(se)

însemna apuntar; marcar; significar

însemnat importante, insigne, notable

însemnătate importancia

însoți acompañar

însura (hombres) casar(se) (con)

însușire cualidad

înșela engañar

a se ~ equivocarse

întări dar firmeza, fortalecer, consolidar

a se ~ fortalecerse; endurecerse

întărire fortalecimiento, consolidación 

întâi el primero; primero

întâini (a se) encontrar(se)

întâlnire encuentro; cita

a(-și) da o ~ citarse 



întâmpina acoger

întâmpla (a se ~) suceder, acontecer, pasar

întâmplare acontecimiento; azar; casualidad

din ~ por casualidad

la ~ al azar

întâmplator casualmente; por casualidad

întârzia retrasarse; llegar tarde

întârziere retraso, atraso

întemeia fundar

a se ~ pe basarse en, apoyarse en

întinde (ex)tender

a se ~ extenderse; estirarse

întindere extensión; área

întins tendido; estirado; extenso; vasto

întoarce dar vueltas, girar; volver

a se ~ regresar; volver

a ~ ceasul dar cuerda al reloj

a ~ pagina volver la página

întoarcere vuelta, regreso

întocmai exactamente; lo mismo que, igual que

între entre

întreba preguntar

întrebare pregunta

întrebuința emplear, usar

întrebuințare empleo, uso

întrece sobresalir; superar; dejar atrás

întrecere competición

întreg entero, completo, todo

întregime (în ~) por completo, enteramente

întreprindere empresa

întrerupe interrumpir; cortar

întreține mantener

a se ~ mantenerse, sustentarse; entretenerse

într(u) en

într-adevăr verdaderamente, en efecto 

întruna continuamente

întrucât porque, puesto que

întuneca (a se) oscurecerse

întunecat oscuro; sombrío

întunecos oscuro, tenebroso

întuneric oscuridad

înțelege entender, comprender

a se ~ entenderse; ponerse de acuerdo



înțelegere entendimiento; acuerdo, convenio

înțelepciune sabiduría

înțelept sabio

înțeles sentido, significado

învăța aprender; enseñar

învățământ enseñanza

învățătoare maestra

învățător maestro

învârti girar

învechi (a se) (cosas) envejecer; caducar

înveli (a se) cubrir(se)

înviere resurrección

învinge (a se) vencer

își se 

îți te 

jachetă chaqueta 

jaf saqueo

jale desolación, pena

jandarm guardia civil

jefui saquear; robar

jena molestar, incomodar

a se ~ avergonzarse, tener reparo en, cortarse

jerseu jersey

joc juego; baile popular

joi jueves

jos¹ bajo

jos² bajo; abajo

a sta ~ estar sentado

a merge pe ~ ir a pie, ir andando

a se da ~ bajar

dă-te ~! ¡baja! 

juca jugar

jucărie juguete

jucător jugador

~ de cărți jugador de cartas; tahur 

judeca juzgar; reflexionar

judecată juicio; pleito 

judecătoare (la) juez

judecător juez

județ distrito, departamento 

jumătate, jumate mitad

pe ~ a medias

jur aproximadamente, cerca de, poco más o menos



în jurul alrededor

de ~ împrejur alrededor

jura jurar

jurământ juramento

juridic jurídico

jurnal diario; periódico

jurnalist periodista

jurnalistă (la) periodista 

just justo

justifica justificar

justiție justicia 

kil(ogram) kilo(gramo)

kilometru kilómetro

(-)l(-) le, lo

la a; hacia; en; por

de ~ desde, de

~ ce? ¿por qué?

pe ~ a, hacia

până ~ hasta 

~ noapte esta noche

labă pata 

lac lago; barniz, laca

lacăt candado 

lacom glotón, ávido

lacrimă lágrima 

ladă cajón, caja 

lamă lámina 

~ de ras hoja de afeitar; cuchilla de afeitar

lampă lámpara 

lanț cadena 

lapte (dulce) leche

~ acru, bătut leche cuajada 

larg amplio; espacioso; ancho; extenso

a fi în ~ul său estar a sus anchas 

laș cobarde 

lat ancho

lateral lateral

latin latino

latitudine latitud

latură lado 

lămuri aclarar

a se ~ aclararse

lăsa dejar; permitir; abandonar



a se ~ de renunciar a

se lasă noaptea cae la noche 

lătra ladrar

lățime anchura, ancho

lăuda alabar

a se ~ alabarse; jactarse

lână lana 

lângă cerca de; al lado de, junto a 

pe ~ además; al lado de

pe ~ că además de que 

(-)le(-)¹ les

(-)le(-)² las

leafă sueldo 

leagăn cuna; columpio; guardería infantil 

lecție lección; clase

lega atar, liar, ligar

legal legal(mente)

legaliza legalizar

legalizare legalización

legătură lazo; vínculo; relación 

în ~ cu en relación con

lege ley

legislație legislación 

legitimație documento de identidad 

legumă legumbre 

lemn madera; leña

lene pereza

leneș perezoso 

lenjerie lencería

lentilă lentilla 

~ de contact lente de contacto

leșina desmayarse

leu león; unidad monetaria rumana

leziune lesión

(-)li(-) les

liber libre

libertate libertad

librărie librería (tienda)

licență licencia; (acad.) licenciatura; permiso 

liceu liceo

lichid líquido

lichida liquidar

licitație subasta 



lift ascensor

limbă lengua 

limită límite 

limpede claro

lin¹ quieto, suave; dulce

lin² dulcemente

linge lamer

lingură cuchara; cucharada 

linguriță cucharilla 

linie línea; regla

liniște silencio, clama, tranquilidad 

liniști (a se) tranquilizar(se); apaciguar

liniștit tranquilo, quieto

lipi pegar

lipsă ausencia; falta; carencia 

lipsi estar ausente; faltar

a se ~ de privarse de

a fi ~t de carecer de

lista (calcul.) imprimir (inf.)

listă lista 

literar literario

literatură literatura 

literă letra 

litoral litoral

litru litro

loc lugar; sitio; asiento; puesto

din ~ în ~ aquí y allá; de trecho en trecho

în ~ de, în ~ul en lugar de, en vez de

la un ~ juntamente

a avea ~ tener lugar

a lua ~ tomar asiento, sentarse

local¹ local

local² local

locatar, (-ă) inquilino, (-a) 

locui vivir; habitar

locuință vivienda; alojamiento 

locuitor habitante

logodi (a se) prometer(se)

lopată pala; remo 

lor¹ a ellos, a ellas

lor² su(s)

al ~ (el) suyo

loterie lotería



loțiune loción

lovi golpear, pegar

a se ~ de tropezar (con)

lovitură golpe 

lua tomar, coger; llevar

a ~ lua micul dejun desayunar

a ~ masa comer

luci brillar, lucir

lucra trabajar

lucrare trabajo; obra

lucrătoare trabajadora

lucrător trabajador

lucru objeto, cosa; labor; trabajo

lui¹ a él

lui² a

lume mundo; gente

ca ~a como se debe, bien

toată ~a todo el mundo 

lumină luz 

luminos luminoso

lunar lunar; mensual

lună luna; mes 

lung largo

lungime longitud; largo

luni lunes

lup lobo

lupta (a se) luchar

luptă lucha 

lux lujo

luxație luxación; dislocación 

luxos lujoso

(-)m(-) me

macaroane macarrones

machia (a se) maquillar(se)

machiaj maquillaje

magazin comercio, tienda; revista

~ universal grandes almacenes; supermercado

maghiar, (ă) húngaro, (-a) 

magnetofon magnetófono

mai¹ mayo

mai² más, jamás

~ lung más largo

~ mult sau ~ puțin más o menos 



cel mai + Adj: cel mai lung el más + adj.: el más largo

nu ~ no… más

~ ales sobre todo

~ înainte antes; primeramente

ce ~ faci? ¿Cómo estás?

maimuță mono 

maiou camiseta

major mayor de edad; importante

fotță ~ă fuerza mayor 

majoritar partid ~ partido mayoritario

majoritate mayoría

majusculă mayúscula 

mal orilla; ribera

mamă madre 

mandat mandato

~ poștal giro postal 

manichiură manicura 

manifesta manifestar

a se ~ manifestarse, comportarse

manifestație manifestación 

manșetă puño 

manta abrigo

manual manual; libro de texto

marca marcar

marcă marca 

mare¹ mar

mare² grande

marfă mercancía 

margine margen; borde

maro marrón

martie marzo

martor, (-ă) testigo 

marți martes 

masă mesa; masa 

înainte de ~ antes de comer; por la mañana

după ~ por la tarde 

a pune, a strânge ~ poner, quitar la mesa

masca enmascarar; ocultar; encubrir

mașină máquina; coche 

mata (fam.) usted, tú

matematică matemáticas 

material¹ material, tela

material² material



materie materia; asignatura

~ primă materia prima 

matur maduro; adulto

mazăre guisante 

mă me 

măcar siquiera, al menos

măgar burro; grosero (fig)

mălai harina de maíz

mămăligă polenta 

mămică mamá 

mănăstire monasterio

mănușă guante 

măr manzana; manzano 

măreț magnífico; sublime 

mări (a se) engrandecer, agrandar; aumentar

mărime tamaño; dimensión

mărire aumento

mărita (a se ~ cu) (mujeres) casar(se) con

mărturisi confesar

mărunt¹ menudo; diminuto

mărunt² calderilla, (dinero) suelto

mărunțiș menudencia; (dinero) suelto 

măsea muela

măsura medir

măsură medida, talla 

a fi în ~ (să) estar en condiciones de, ser capaz de 

a lua măsuri tomar las medidas 

mătase seda

mătura barrer

mătură escoba 

mătușă tía 

mâine mañana

mână mano; puñado; manada 

mânca comer

mâncare comida

mândrie orgullo

mândru orgulloso

mânecă manga 

mâner mango, manilla

mâgâia acariciar; consolar

mecanic mecánico

~ auto mecánico

mecanism mecanismo



meci partido

medic médico, doctor

medical médico

medicament medicamento, medicina

medicină medicina 

mediu¹ ambiente

~ înconjurător medio ambiente 

mediu² medio

membru socio; miembro

memorie memoria

menaj (gobierno de la) casa, matrimonio

meniu menú

menține mantener, conservar

mențiune mención

mereu siempre; continuamente

merge ir; andar

a ~ cu trenul, cu avionul etc ir en tren, en avión, etc

merit mérito

merita merecer

merită (osteneala) vale la pena 

mers marcha

~ul trenurilor horario de los trenes

mersi gracias

mesaj mensaje

meseriaș artesano 

meserie profesión; oficio

mesteca masticar

metal metal

metodă método 

metrou metro (medio de transporte)

metru metro (unidad de medida)

meu mi

al ~ (el) mío

mezeluri embutidos; fiambres

(-)mi(-) a mí

mic pequeño

micșora reducir; disminuir

mie¹ a mí

mie² mil

miel cordero

miercuri miércoles

miere miel

miez centro; interior; pulpa, corazón



~ de pâine miga

~ul nopții medianoche 

~ul zilei mediodía

migrenă jaqueca, migraña 

mijloc medio

mijloci mediar; facilitar; intervenir

milă compasión, piedad 

miliard millardo

miliardar multimillonario

milion millón

militar militar

mină mina 

mincinoasă mentirosa 

mincinos mentiroso

minciună mentira 

mine (pe) a mí

minge pelota

minister ministerio

ministru ministro

minoritate minoría

minte mente, juicio; inteligencia

a ține ~ recordar 

a-și pierde mințile perder el juicio 

minți mentir

minunat maravilloso, magnífico

minune maravilla, milagro, prodigio

minut minuto

mira (a se) asombrar(se), extrañar(se)

miros olor; olfato

mirosi oler; olfatear

mister misterio

misterios misterioso

mișca (a se) mover(se)

mișcare movimiento

a pune în ~ poner en marcha

mită soborno 

mititei (especie de) salchicha condimentada

miză apuesta 

mizerabil miserable

mizerie miserie

a face cuiva mizerii causar dificultades a alguien

moale blando; suave; indolente, dejado

moarte muerte



mobilă mueble 

mod modo, manera

modă moda 

la ~ de moda

model modelo; patrón

modern moderno

modest modesto

modifica modificar

modificare modificación

moment momento, rato

mondial mundial

monedă moneda 

monetar monetario

monument monumento

moral (la) moral

morală (la) moral 

a face ~ sermonear

morcov zanahoria

mormânt tumba

mort muerto

mortal mortal

moș viejo, anciano 

moștenire herencia

moștenitor, -oare heredero, -a

motiv motivo; razón

motocicletă moto(cicleta) 

motor motor

muc colilla; moco

mult mucho

cel ~ como mucho

mai ~ más

de ~ desde hace mucho tiempo

mulțime muchedumbre; multitud

o ~ de un gran número de, un montón de

mulțumesc ¡gracias!

mulțumi agradecer; complacer

a se ~ cu contentarse con

mulțumire agradecimiento, satisfacción

mulțumit contento

muncă trabajo 

zi de ~ día lavorable

munci trabajar

muncitoare trabajadora



muncitor laborioso, diligente; trabajador

munte monte, montaña

murdar sucio

murdări (a se) ensuciar(se)

muri morir

muscă mosca 

mustață bigote 

mustra regañar, reprender, reprobar

mușca morder

mușchi músculo; musgo 

muștar mostaza

mut mudo

muta desplazar, mover; trasladar

a se ~ mudarse

muzeu museo

muzică música 

nas nariz

nasture botón

naș, (ă) padrino, (madrina) 

naște dar a luz; parir 

a se ~ nacer

naștere nacimiento; parto 

a da ~ dar a luz; causar, generar

natural natural; genuino

natură naturaleza, carácter 

național nacional

naționalitate nacionalidad

națiune nación

nădejde esperanza

(-)ne(-) nos

neam pariente; pueblo; familia; estirpe

neamț (fam) alemán 

neașteptat inesperado, imprevisto

pe neașteptate de repente 

nebun, (-ă) loco, (-a) 

nebunie locura

necaz disgusto; pena; molestia

necăjit afligido, apesadumbrado

necesar necesario

necesitate necesidad

necontenit continuamente, sin cesar

necunoscut desconocido

nedrept injusto



nedreptate injusticia

nega negar

negativ negativo

neglijent negligente, descuidado

neglijență negligencia, descuido 

negocia negociar

negresă negra 

negru negro

neliniște inquietud, desazón 

nemaipomenit extraordinario; singular

~ de sumamente

nemărginit ilimitado, infinito

nemțesc alemán

nemțește a la alemana 

nemțoaică (fam) alemana 

nene (fam) tío

nenorocire desgracia

din ~ desgraciadamente

nenorocit, (-ă) desgraciado, (-a), infeliz; mísero; desdichado 

nenumărat innumerable

neplăcut desagradable

nepoată nieta; sobrina 

nepot nieto; sobrino

neprevăzut imprevisto

nerăbdare impaciencia

nerăbdător impaciente

nerv nervio

nervos nervioso

neted liso, plano

neutralitate neutralidad

nevastă mujer, esposa 

nevinovat inocente

nevoie necesidad

la ~ en caso de necesidad, en caso de apuro

a avea ~ de necesitar

ni nos

nicăieri en ninguna parte, en ningún sitio

nici ni, tampoco

~ măcar ni siquiera 

~unul ninguno

~ vorbă ni pensarlo, ni hablar 

~ un ningún

~...~ ni… ni



niciodată nunca, jamás 

nimeni nadie

nimeri acertar; atinar; adivinar

a se ~ encontrarse casualmente, coincidir con

nimic nada

ninge nevar

nisip arena

niște unos; un poco de 

nivel nivel

~ de trai nivel de vida

noapte noche

~ bună buenas noches 

nobil noble

nod nudo

noi nosotros, (-as)

noiembrie noviembre

noptieră mesilla de noche 

nor nube

noră nuera 

nord norte

normal normal

normă norma 

~ didactică dedicación (horas semanales de una cátedra) 

noroc suerte

~! ¡(a su) salud!

nostru nuestro

al ~ (el) nuestro

nota apuntar, anotar

notar notario

notariat notaría

notă nota 

~ de plată cuenta 

noțiune noción

nou nuevo

din ~ de nuevo

nouă a nosotros, (-as) 

noutate novedad; noticia, nueva

nu no

~ numai ... ci și no sólo… sino también 

nuanță matiz 

nucă nuez 

nuclear nuclear

numai sólo, solamente



număr número 

număra contar

nume nombre

numerar numerario; efectivo; metálico

numeros numeroso

numi llamar; nombrar, designar

a se ~ llamarse

nuntă boda 

(-)o(-) la

o una

oaie oveja

oală olla 

oară vez 

prima ~ la primera vez

oare ¿de veras?, ¿de verdad?, ¿acaso…?

oarecum en cierto modo

oaspete huésped

obicei hábito; costumbre

de ~ habitualmente, normalmente

obiect objeo; cosa; tema

obiectiv objetivo

obiecție objeción, reparo 

obișnui (a se ~) acostumbrar(se) (a); habituar(se) (a)

obișnuit común; usual, acostumbrado

oblic oblicuo

obliga obligar

obligatoriu obligatorio

obligație obligación 

oboseală fatiga, cansancio 

obosi (a se) fatigar(se), cansar(se)

obosit fatigado, cansado

obraz cara, mejilla

obraznic impertinente; descarado, fresco, insolente

observa observar, notar

observație observación; reprensión 

obstacol obstáculo

obține obtener

ocazie oportunidad

occident occidente

occidental occidental

ochelari gafas

ochi¹ ojo

a bate la ~ llamar la atención



ochi² malla

~uri huevos fritos

ocol rodeo; vuelta

ocoli rodear, dar una vuelta; evitar

ocolire rodeo; desvío

octombrie octubre

oculist, (-ă) oculista 

ocupa ocupar

a se ~ (de) ocuparse (de)

ocupație ocupación 

odaie cuarto; habitación

odată en otro tiempo; algún día; finalmente 

~ și ~ algún día; finalmente 

odihnă reposo, descanso 

odihni (a se) descansar

odinioară antaño 

ofensa ofender

oferi ofrecer

ofertă oferta 

oficial oficial(mente)

oficiu (poștal) oficina de correos 

din oficiu de oficio

ofițer oficial

ofta suspirar

oglindă espejo 

om hombre

omenesc humano

omenire humanidad

omorî matar

onora honorar

onoare honor(es)

opera operar

operație operación 

operă obra; ópera 

opinie opinión

opoziție oposición 

opri parar, detener; interrumpir; retener

a se ~ detenerse, pararse

oprit parado

opta optar (por); escoger (entre)

optimist optimista

opțiune opción

opune (a se) oponer(se)



opus opuesto

oral oral

orar horario

oraș ciudad 

oră hora; clase 

orășenesc urbano, ciudadano

orb ciego

ordin (la) orden

ordine (el) orden

ordona ordenar, imponer

orez arroz

organ órgano

organic orgánico

organiza organizar

organizație organización 

ori o

~...~ o…o

oribil horrible

oricare cualquiera

oricât cuanto; todo lo que, por más que

orice cualquier cosa

în orice caz en todo caso

cu orice preț a cualquier precio 

oricine quienquiera, cualquiera

oricum de cualquier modo, en cualquier caso

orient oriente

orienta (a se) orientar(se)

oriental oriental

original original

originar originario, oriundo

origine origen

orizont horizonte

orizontal horizontal

ortodox ortodoxo

os hueso

ostaș soldado 

otravă veneno 

otrăvi envenenar

oțel acero

oțet vinagre

ou huevo

pace paz

pachet paquete



pacient, (ă) (el, la) paciente 

pact pacto

pagină página 

pagubă estrago 

pahar vaso

pai paja

palat palacio, paladar

palid pálido

palmă palma; bofetada 

a da, a trage o ~ cuiva pegar una bofetada a uno

palton abrigo

pană pluma; avería 

~ de cauciuc pinchazo

panglică cinta 

panică pánico 

pansa vendar

pansament vendaje

pantalon pantalón

pantof zapato

~ de casă zapatilla 

papetărie papelería

para céntimo

~le (fam.) blanca

paragraf párrafo

paraliza paralizar

pară pera 

parbriz parabrisas

parc parque

parca aparcar

parcare aparcamiento

parcă parece que 

de ~ como si

parchet parqué

parcurs recorrido

pardesiu abrigo

pardon ¡perdón!, ¡disculpe!

parfum perfume

pariu apuesta

parlament parlamento

parlamentar parlamentario

parte parte

~ parte en parte

a lăsa la o ~ dejar aparte 



pe de o ~ por un lado

pe de altă ~ por otro lado 

partener, (ă) compañero, (a) 

parter planta baja

participa (la) participar (en)

particular privado

partid partido

pas paso

~ cu ~ paso a paso

a face un ~ greșit dar un paso en falso, dar un tropezón 

pasager, (ă) pasajero, (a), viajero, (a) 

pasaj paso, pasaje

pasăre pájaro 

pasiune pasión

pastă pasta 

~ de dinți dentífrico, pasta de dientes 

pastilă pastilla 

pașaport pasaporte

pașnic pacífico 

Paște Pascua 

pat cama

a sta în ~ estar en cama, guardar cama

pată mancha 

patina patinar; derrapar

patinaj patinaje

patrie patria

patron patrón; propietario; dueño

pauză pausa; descanso 

pază guardia; vigilancia 

păcat pecado

ce ~! ¡(qué) lástima!

din ~e desgraciadamente

pădure bosque

păianjen araña

pălărie sombrero

pământ tierra

păpușă muñeca 

păr¹ cabello, pelo 

păr² peral 

părasi dejar; abandonar

părea parecer

părere opinión, parecer

părinte padre; clérigo



părinți (tată și mamă) padres 

păsa (a-i ~ cuiva de ceva) importar; preocuparse

nu-mi ~ no me importa

păstra guardar; conservar

păși caminar

pătrat cuadrado

pătrunde penetrar

pătură manta 

păți ocurrir, suceder

ce-ai ~? ¿qué te ha pasado?

păzi guardar, vigilar

a se ~ de tener cuidado con

pâine pan

pâlnie embudo

pâna hasta

pândi acechar

pânză tela; lienzo 

pâri (fam) delatar

pe sobre, en, a

îl văd ~ el, o văd ~ sora lui lo veo, veo a su hermana 

pedeapsă castigo 

pedepsi castigar

penal penal

penibil penoso, molesto

pensie jubilación

a ieși la ~ jubilarse 

pensiona (a se) jubilarse

pensionar jubilado; pensionista

pentru para, por

~ a(cea)sta por eso

~ ca para que

~ că porque 

~ ce? ¿por qué?

pepene melón

perdea cortina

pereche par, pareja

perete pared

perfect perfecto

pericol peligro

periculos peligroso

perie cepillo

~ de cap cepillo para el pelo

~ de ghete cepillo para zapatos



~ de haine cepillo para la ropa

perioadă período 

periodic periódico; periódicamente

periuță (de dinți) cepillo de dientes 

permanent permanente; rizado

permis permiso; licencia

~ de conducere carné de conducir

permite permitir

pernă almohada 

peron (feroviar) andén

perseverență perseverancia 

persoană persona 

personaj personaje

personal¹ personal

personal² tren local

personalitate personalidad

perspectivă perspectiva 

pescui pescar

pesimist pesimista

peste sobre; encima de

pește pez; pescado 

petic pedazo, remiendo

petrece acompañar; divertirse

a ~ (un timp) pasar (un tiempo)

a se ~ pasar, suceder, ocurrir

petrecere fiesta; tertulia, juerga

pian piano

a cânta la ~ tocar el piano

piatră piedra 

piață plaza; mercado 

pic (fam) (un) poco

un ~ de un poco de

pica (fam) ~ la un examen suspender un examen

picatură gota 

picior pie, pierna; patada

în picioare de pie, en pie

pictură pintura 

piedică obstáculo 

piele¹ piel; cuero; pellejo

piele² piel

piept pecho

pieptăna (a se) peinar(se)

pieptene peine



pierde perder

a se ~ perderse; despistarse

a ~ trenul perder el tren

pierdere pérdida

pieri perecer

piersică melocotón 

piesă pieza; obra de teatro 

pieton peatón

pijama pijama

pilă lima; enchufe 

pipăi tocar; palpar; tentar

piper pimienta

pisa moler; machacar, fastidiar

piscină piscina 

pisică gato 

pistol pistola

pivniță sótano 

pix bolígrafo

plafon techo

plajă playa 

plan plan; plano

planifica planificar

plantă planta 

plapumă colcha 

plasa colocar; emplear; investir

plasă red 

plată pago 

plăcea gustar; agradar

plăcere placer, gusto

cu ~! ¡con mucho gusto!, ¡de nada!

plăcintă pastel, torta 

plăcut agradable

plămân pulmón

plăti pagar

plânge llorar

a se ~ quejarse

pleca salir, irse, partir

plecare salida; partida

plete melena

plic sobre

plictisi aburrir

a se ~ aburrirse

plimba pasear



a se ~ pasearse; dar un paseo

plimbare paseo

plin lleno; pleno

ploaie lluvia

ploua llover

plumb plomo

pluralitate pluralidad

pluti flotar

poartă puerta 

poate quizá(s), tal vez; acaso

pod puente; desván

podea suelo

podoabă adorno 

poet, (ă) poeta 

poezie poesía

poftă apetito 

a avea ~ să tener ganas de, entrarle a uno ganas de 

pofti desear, invitar; codiciar

poftim! ¡por favor!

poftin? ¿perdón?

poimâine pasado mañana

polei superficie helada

policlinică policlínica 

politețe cortesía 

politic político

politică política 

politician, (ă) político, (a) 

politicos cortés, educado

poliță póliza 

poliție policía 

polițist, (ă) policía 

polonez polaco

polonez, (ă) polaco (a) 

polua contaminar

pom árbol

pomană limosna 

pomeni mencionar, mentar

pompier bombero

popă cura 

popor pueblo

popular popular

populație población 

porc puerco, cerdo; (fig) cochino



carne de ~ carne de cerdo

porni marcharse; ponerse en marcha; arrancar

port puerto; traje

portar conserje; portero; guardameta

portbagaj maletero

portchei llavero

portieră puerta 

portmoneu monedero

portofel cartera

porție porción 

porumb maíz

porunci mandar, ordenar

poseda poseer

posibil posible

posibilitate posibilidad

post puesto; cargo, empleo; ayuno

poșetă bolso 

poștal postal

poștaș cartero 

poștă correos; correo 

potențial potencial

potrivit adecuado; conveniente; moderado

poveste cuento; historia

povesti contar, narrar

poza (a se) (fam) fotografiar(se)

poză (fam) fotografía 

pozitiv positivo

poziție posición 

practic práctico

practica practicar

practică práctica 

praf polvo

prag umbral

prăbuși (a se) (bursă) hundir(se); derrumbar(se); (bolsa) caer 

prăji asar, freír, tostar

prăjitură pastel 

prăpastie abismo, precipicio

prea demasiado

prânz comida del mediodía

la ~ a mediodía

prealabil previo

precauție precaución 

precedent previo, precedente



precis preciso; exacto; exactamente

precizie precisión

precum (así) como

preda enseñar; entregar

a se ~ rendirse

predecesoare predecesora

predecesor predecesor

preface transformar

a se ~ transformasrse; simular; fingir

prefăcut fingido, hipócrita

prefera preferir

preferință preferencia 

pregăti (a se) preparar(se)

pregătire preparación

premiu premio, galardón

prenume nombre

preocupare preocupación

preot sacedorte, clérigo

presă prensa 

prescrie prescribir

presiune presión

prestigiu prestigio

presupune suponer

președinție presidencia

președinte presidente

pretext pretexto

pretinde pretender, exigir

pretutindeni en todas partes

preț precio 

prețios precioso

prevedea prever

a ~ cu abastecer, dotar, proveer con

preveni prevenir

prezent presente

prezenta presentar

prezență presencia 

prezervativ preservativo

prezidențial presidencial

pricepe comprender, entender

a se ~ (la) entender de; conocer; saber de

prieten, (ă) amigo, (a) 

prietenie amistad

prietenos amistoso



prilej ocasión; oportunidad

primar alcalde

primărie ayuntamiento

primăvară primavera 

primejdie peligro

primejdios peligroso

primi recibir; acoger

primire recepción; acogida

prim(ul) el primero

~ ministru presidente del gobierno

prin por; a través

~ urmare por consiguiente

principiu principio

prinde coger

printre (por) entre

prioritar prioritario

prisos (de ~) de sobra; superfluo

privi mirar

a ~ pe cineva concernir, atañer

nu te privește no es asunto tuyo 

privință (în această ~) respecto a eso 

în privința en cuanto a 

privire mirada

cu ~ la en cuanto a, con respecto a

privitor (~ la) concerniente a

priză enchufe 

proaspăt fresco 

proastă tonta 

probabil probable

probă prueba; ensayo 

problemă problema 

proceda proceder

procedeu procedimiento

procedură procedimiento 

procent por ciento

procentaj porcentaje

proces proceso; pleito

~ verbal acta

procura procurar

produce producir

a se ~ ocurrir; tener lugar; suceder

producție producción 

produs producto



~e congelate congelados

profesie profesión

profesional profesional

profesoară profesora 

profesor profesor

profit ganancia

profita aprovechar

profund profundo; hondo

program programa

progres progreso

proiect proyecto; plan

proiecta proyectar

promite prometer

pronunța pronunciar

a se ~ declararse, manifestarse

proporție proporción 

proprietar, (ă) propietario (a) 

proprietate propiedad

propriu propio

propune proponer

 a-și ~ proponerse 

propunere propuesta

prosop toalla

prost malo; tonto

prostie estupidez

protecție protección 

protecția muncii protección del trabajo 

protest protesta

protesta protestar

protestant protestante

proveni provenir, proceder

provincie provincia

provoca provocar

prudent prudente

prudență prudencia 

prună ciruela 

psihiatrie psiquiatría

psihiatru (p)siquiatra

psiholog (p)sicólogo

public público

publica publicar

publicație publicación 

pudră polvos 



puf vello

pui cría

~ (de găină) pollo; polluelo 

pulover suéter, jersey

pulpă pantorrilla 

pumn puño; puñetazo

un ~ de un puñado de

punct punto

punctual puntual

a fi ~ ser puntual

pune poner; colocar

pungă bolsa 

pupa (fam) besar

pur puro; genuino

purice pulga

purta llevar; traer

a se ~ portarse, comportarse

pustiu despoblado; desierto

pușcă fusil 

putea poder

a se ~ ser posible

putere poder; fuerza, potencia

puternic fuerte, poderoso

putred podrido

puți heder

puțin poco

rade (a se ~) afeitar(se)

radiație radiación 

radio radio

raft estante

rai paraíso

raion sección, departamento

ramburs reembolso

rambursa reembolsar

rambursabil reembolsable

ramură rama, ramo 

rană herida 

rapid rápido

tren ~ (tren) rápido

raport¹ relación; razón

raport² informe, ponencia

raporta informar; relatar

rar raro, ralo



rasă raza 

rată plazo 

rață pato 

rațional racional

rază rayo; radio 

răbda aguantar; sufrir

răbdare paciencia

răceală constipado, resfriado 

răci resfriarse, constiparse; enfriar

răcit resfriado, constipado

răcoare frescura; frescor

e ~ hace fresco

răcoritoare refresco

rădăcină raíz 

rămas (~ bun) adiós

rămâne quedar(se), permanecer

răni herir

răpi raptar, secuestrar; robar

răsări (sol) salir; brotar; aparecer, surgir

răsărit salida (del sol); este

răscumpărare rescate

răsplată recompensa 

răspunde contestar, responder

răspundere responsabilidad

răspuns respuesta

răsturna derribar, volcar

a se ~ volcarse

rătăci errar; extraviar

a se ~ extraviarse, perderse

rău malo

mi-e ~ me encuentro mal; no me siento bien

răutate maldad, vileza

război guerra

răzbunare venganza

râde reír(se)

rând fila, turno; línea

~ pe ~ por turno

râs risa

râu río

reacție reacción 

real real

realist realista

realitate realidad



realiza realizar; darse cuenta

realizare realización

rece frío

recensământ censo

recent reciente(-mente)

receptor receptor; oyente; auricular

recepție recepción; recibo 

recipisă resguardo 

reclama reclamar

reclamație reclamación 

reclamă anuncio; publicidad 

recoltă cosecha 

recomanda recomendar

recomandare recomendación

recomandat recomendado; certificado

scrisoare ~ carta certificada

recompensă recompensa 

rectifica rectificar

recunoaște reconocer 

recunoștință gratitud 

redacție redacción 

reduce reducir

reducere reducción; rebaja

reface rehacer

a se ~ reponerse, restablecerse

reformă reforma 

refugia (a se) refugiarse

refuza rehusar, rechazar

rege rey

regim régimen; dieta

regină reina 

regional regional

regiune región

reglementare reglamentación

regres regresión

regreta sentir; lamentar

regretabil lamentable, deplorable

regulament reglamento

regulat regular

regulă regla 

de ~ normalmente

relativ (la) relativo; respecto a

relație relación 



a da relații dar información 

religie religión

religios religioso

remarcabil notable

remediu remedio

remorcă remolque 

remunera pagar; remunerar

remunerație salario; paga; remuneración 

renumit famoso, renombrado

renunța (la) renunciar (a)

repara reparar

reparație reparación 

repartiție reparto, repartición 

repede rápido, rápidamente

repeta repetir

repezi (fam) tratar duramente

a se ~ (la) precipitarse

reportaj reportaje

reporter reportero

represalii represalias

represiune represión

reprezenta representar

reprezentant representante

reprezentanță representación (distribuidor autorizado) 

reprezentare representación

reprezentație representación (p.e.: teatral) 

reproș reproche 

reproșa reprochar

republică república 

reputație reputación, fama 

resemna (a se ~) resignarse

respect respeto

respecta respetar

respectiv respectivo

respinge rechazar

respira respirar

responsabil responsable

restaurant restaurante

restitui restituir

restricție restricción 

resursă recurso 

reșou hornillo

retrage (a se) retirar(se)



retribuție retribución; sueldo 

rețea red

rețetă receta 

reține retener; contener

a se ~ retenerse, contenerse

reuși conseguir, lograr

revedere (la ~!) ¡adiós!, ¡hasta la vista!

revendica reivindicar; reclamar

revendicare reivindicación; exigencia

reveni volver

a-și ~ volver en sí; recobrarse, reponerse 

revistă revista 

revizie revisión

revoluție revolución 

rezema (a se) apoyar(se), arrimar(se)

rezerva reservar

rezervat reservado

rezervă reserva 

rezervor recipiente; depósito

~ de benzină depósito de gasolina 

rezista resistir

rezistență resistencia 

rezolva resolver

rezultat resultado

rezumat resumen

rid arruga

ridica levantar

a se ~ levantarse

ridicol ridículo

rigid rígido

riguros riguroso

rinichi riñón

risc riesgo

risca arriesgar

risipi disipar; (mal)gastar

ritm ritmo

roade roer

roată rueda 

robinet grifo

rochie vestido

rol papel, función

roman novela

~ polițist novela policiaca 



român rumano

româncă rumana 

român(esc) rumano

românește a la rumana 

a vorbi ~ hablar rumano

rost (a nu avea ~) ser inútil; no tener sentido

pe de ~ de memoria

a face ~ de proporcionar, conseguir

a lua la ~ (fam) reprender

roși enrojecer(se), ruborizarse

roșie tomate 

roșu rojo 

rotund redondo

roz rosa

rudă pariente 

rufărie (~ de corp, ~ de pat) ropa (interior, de cama)

ruga rogar, rezar

te (vă) rog por favor 

rugăciune oración

rugăminte ruego, petición

rugini (a se) enmohecer(se), oxidarse

ruj (de buze) barra de labios

rulou rollo; persiana

rupe romper; quebrar

a se ~ romperse; quebrarse

ruptură ruptura 

rural rural

rus ruso

rus(esc) ruso

rusește a la rusa 

rusoaică rusa 

rușine vergüenza

a-i fi ~ tener vergüenza

(-)s(-) se

sac saco

sacoșă bolsa (de viaje, de compras) 

sacrifica sacrificar(se)

sacrificiu sacrificio

salam salchichón, salami

salariat, (ă) asalariado, (a) 

salariu salario, sueldo

salată ensalada 

~ verde lechuga



sală sala; pasillo; aula 

~ de mese comedor

~ de așteptare sala de espera 

salon salón; sala

saltea colchón

salut saludo

saluta saludar

salva salvar

salvare salvamento; salvación; ambulancia

sanda sandalia

sandviș sándwich; emparedado 

sarcină cargo; tarea; embarazo 

sare sal

sat pueblo, aldea

satelit satélite

satisface satisfacer

satisfacție satisfacción 

satisfăcător satisfactorio

satisfăcut satisfecho

sau o

~ ... ~ sea ... sea, o ... o

savant, (ă) sabio, (a) 

să que 

ca ~ para (que)

săgeată flecha 

sălbatic salvaje; feroz

sămânță semilla 

sănătate salud

sănătos sano

săpa cavar

săptămână semana 

săpun jabón

săra salar, echar sal

sărac pobre

sărat salado

sărăcie pobreza

sărbătoare fiesta

sărbători celebrar; festejar

sări saltar

săritură salto 

săruta (a se) besar(se)

sătul harto

a fi ~ de estar harto de



său su

al ~ (el) suyo

sâmbătă sábado 

sân seno

sânge sangre

~ rece sangre fría

sârb serbio

sârb(esc) serbio

sârboaică serbia 

scandal escándalo; jaleo

scară escalera; escala 

scaun silla; heces

scădea disminuir; bajar; substraer

scădere baja; sustracción

scăpa escapar; perder, liberar(se); dejar caer

a ~ trenul perder el tren

scândură tabla 

scânteie chispa

scârbă asco, hastío 

mi-e ~ me da asco

scârbos asqueroso

scenariu guión

scenă escena; escenario 

schemă esquema 

schi esquí

schimb cambio, intercambio; turno

schimba cambiar; intercambiar; mudar

a se ~ cambgiarse, mudarse de ropa

schimbare cambio

schimbător variable, cambiante; caprichoso

~ de viteză palanca de cambio 

scoate sacar

a ~ haina quitarse (la chaqueta)

scobi ahuecar

scobitoare mondadientes, palillo

scop fin; meta

scor marcador, tanteo

scotch papel celo

scrie escribir

scriitoare escritora

scriitor escritor

scrisoare carta

scrum ceniza



scrumieră cenicero 

scrutin escrutinio

scuipa escupir

scula despertar

a se ~ despertarse; levantarse

sculptură escultura 

scump caro, querido; costoso

scumpete carestía

scund bajo (de estatura)

scurt corto; breve

scutura sacudir

scuza disculpar, excusar

scuză excusa 

a-și cere ~e disculparse 

(-)se se

seamă sg informe, acta 

a-și da seama darse cuenta 

a ține ~ de tener en cuenta 

de bună ~ seguro, realmente 

mai cu ~ sobre todo

seara por la noche

seară tarde; noche 

sec seco

sechestra secuestrar

secol siglo

secret secreto

secretar, (ă) secretario, (a) 

secreție secreción 

sectă secta 

sector sector

secție sección, departamento 

secundar secundario

secundă segundo, instante 

securitate seguridad

sediu sede

selecție selección 

semăna (cu) parecerse (a)

a ~ semințe sembrar 

semn signo; seña

semna firmar

semnal señal

semnala señalar

semnaliza (auto) señalizar



semnificativ significativo

senat senado

senator senador

senin sereno, claro

sens sentido, significación; dirección

~ unic sentido único

sensibil sensible

sentiment sentimiento

sentință sentencia 

senzație sensación 

separa separar

septembrie septiembre

serie serie

seringă jeringa, jeringuilla 

serios serio

sertar cajón

servi (a se) servir(se)

serviciu empleo; oficina; servicio; favor

~ (de masă) vajilla; servicio de mesa 

a si de ~ estar de servicio, de guardia

servietă cartera, maletín 

sesiune sesión

sete sed

a-i fi ~ tener sed

sever severo

sex sexo

sexual sexual

sezon temporada

sfat consejo

sfătui aconsejar

sfânt, (ă) santo, (a) 

sfârși acabar; cesar, parar

sfârșit fin(al)

în ~ por fin

a lua ~ acabarse

sfert cuarto

sfinți santificar, bendecir

sfoară cordel 

a trage pe ~ engañar, tomar el pelo

a trage sforile maquinar

sicriu ataúd

sie(și) a sí mismo 

sigur¹ seguro



sigur² claro

siguranță seguridad, certidumbre; fusible 

silabă sílaba 

silă repugnancia, repulsión 

cu (de-a) sila por fuerza; con repugnancia, de mala gana

sili obligar, forzar

a se ~ esforzarse

simbol símbolo

simetrie simetría

simpatie simpatía

simpatic simpático

simpatiza simpatizar

simplu simple

simptom síntoma

simț sentido 

bun ~ sentido común

simți (a se) sentir(se); experimentar

sincer sincero, (sinceramente)

sincroniza sincronizar

sindicat sindicato

sine (pe) (a) sí

singur solo; solitario

sintetic sintético

sinteză síntesis 

sinucide (a se) suicidarse

sinucidere suicidio

sirop jarabe

sistem sistema

sistematic sistemático

sistematiza sistematizar

situa (a se) situar(se)

situație situación 

slab débil; delgado

slavă (~ Domnului) ¡bendito sea Dios! 

slăbi adelgazar; aflojar

slăbiciune debilidad; flaqueza

slujbă empleo, colocación, plaza; misa 

sluji servir; estar al servicio de

smântână nata 

smulge arrancar

soacră suegra 

soare sol

soartă suerte, destino 



sobă estufa 

social social

societate sociedad

socoteală cuenta, cálculo 

a da ~ dar cuenta de

socoti contar, calcular; estimar, considerar

socru suegro

soi especie; género

sol suelo; mensajero

soldat soldado

solicita solicitar

solid sólido

soluție solución 

somn sueño

a-i fi ~ tener sueño

sondaj sondeo

sonerie timbre

soră hermana 

~ (medicală) enfermera 

sos salsa

sosi llegar

sosire llegada

soț marido, esposo 

soție esposa, mujer

spaimă susto, espanto 

spanac espinaca

spaniol español

spanioloaică española 

sparge romper, quebrar

spargere robo

spasm espasmo

spate espalda

spațial espacial

spațiu espacio 

spăla (a se) lavar(se)

a se ~ pe mâini lavarse las manos, etc

spălătorie lavandería

spărgător ladrón

spânzura colgar, suspender, ahorcar

special especial

în mod ~ especialmente

specialist, (ă) especialista 

specialitate especialidad



specializa (a se) especializarse

specializare especialización

specific específico

specifica especificar

spectacol espectáculo

spectatoare espectadora

spectator espectador

spera esperar

speranță esperanza 

speria (a se) espantar(se)

spinare espalda

spirit espíritu

spiritual espiritual

spirt alcohol

spital hospital

spontan espontáneo

spor rendimiento; incremento; aumento

a avea ~ trabajar con rendimiento

sport deporte

sportiv, (ă) deportista 

spovedi (a se) confesar(se)

sprânceană ceja 

spre hacia; a fin de que; para

sprijin apoyo; amparo

sprijini arrimar; apoyar

sprinten ágil

spumă espuma 

spune decir

sta estar; pararse; vivir, habitar

a ~ jos estar sentado; sentarse

a ~ în picioare estar de pie

a ~ de vorbă charlar 

stabili establecer

a se ~ establecerse

stabilitate estabilidad

stadion estadio

standardizare estandarización

stare estado; situación

a fi în ~ (să) ser capaz (de) 

stat estado

statistică estadística 

statuie estatua

statut estatuto



stație parada; estación 

~ de benzină estación de servicio 

staționa estacionarse

staționare estacionamiento

stațiune estación

~ balneară balneario 

stăpân, (ă) dueño, (a); amo, (a) 

stăpâni poseer; dominar

a se ~ dominarse; contenerse

stărui insistir, perseverar

stâlp poste; pilar

stâncă peña, peñasco 

stâng izquierdo

stânga (mano, parte) izquierda

stea estrella

steag bandera, estandarte

stejar roble

sticlă vidrio; botella 

stilou estilográfica

stima estimar, considerar

stimă estima 

stimula estimular

stimulent estimulante; estímulo

stinge apagar

la ~ a la izquierda

stoarce retorcer; extrujar; exprimir

stofă tela, tejido 

stomac estómago

stop semáforo; luz roja

stradă calle 

strat capa, arriate

străbate atravesar, recorrer

strădui (a se) esforzarse

străin, (ă) extranjero, (a), forastero, (a) 

străinătate (în ~) (en el/al) extranjero

străluci brillar; resplandecer

strâmb torcido

strâmt estrecho

strânge (a se) estrechar; apretar; recoger; reunir

mă strâng pantofii me aprietan los zapatos 

strecura pasar, colar

a se ~ colarse, deslizarse

strica estropear, deteriorar, desarreglar



stricat estropeado; roto; alterado; depravado

strict estricto

striga gritar, llamar

strigăt grito 

strop gota

strugure uva

student, (ă) estudiante (universitario, a) 

studia estudiar

studiu estudio

sub bajo, debajo de

subiect sujeto; argumento; asunto; pregunta (en un examen)

subiectiv subjetivo

subconștient subconsciente

sublinia subrayar

subsol subsuelo; sótano

substanță sustancia 

substitui sustituir

subtil sutil

subțire delgado

subvenție subvención 

suc jugo, zumo

succes suerte

~! ¡éxito!

succesiv sucesivo

succesoare sucesora

succesor sucesor

suci torcer; girar

sucursală sucursal 

sud sur

suferi sufrir, padecer

suferință sufrimiento 

suficient suficiente

sufla soplar

suflet alma

suge chupar; sorber; mamar

sui (a se) subir

sul rollo, rodillo

sumă suma 

suna sonar; tocar; llamar; telefonear

sunet sonido

supă sopa, caldo 

supăra enfadar, enojar; molestar

a se ~ enfadarse, enojarse



supărare enfado, enojo; molestia

supărat enfadado, enojado

superficial superficial

superior superior

superstiție superstición 

superstițios supesticioso

suplimentar suplementario

suporta soportar, aguantar

suprafață superficie 

supralicita pujar; sobrepujar

supranatural sobrenatural

suprapune sobreponer

supraveghea vigilar

supraviețui sobrevivir

supraviețuitoare (la) superviviente

supraviețuitor (el) superviviente

supremație supremacía

suprima suprimir

supune (a se ~) someter(se)

surâde sonreír

surd sordo

surdo mut sordomudo

surprinde sorprender

surpriză sorpresa 

sus arriba, encima

suspect sospechoso

suspecta sospechar

suspenda suspender

suspendare suspensión

suspensie suspensión

sustrage (fonduri) sustraer (fondos)

susține sostener

sutien sujetador

suveran soberano, monarca

șah ajedrez 

șal chal 

șampon champú

șansă fuerte; fortuna 

șantaj chantaje

șantaja chantajear

șantier obra

șanț zanja; acequia; foso 

șapcă gorra 



șarpe serpiente

șchiop cojo

școală escuela, colegio 

școlar escolar; alumno

școlăriță alumna 

ședea estar sentado

ședere estancia

ședință sesión, reunión 

șef, (ă) jefe, (a) 

șervet servilleta

șervețel servilleta (de papel)

și¹ y 

și² también; ya 

(-)și³(-) se 

șifona (a se) arrugar(se)

șifonier aramario, guardarropa

șir fila, hilera; continuación 

șir(ag) (de perle etc.) collar 

șoarece ratón

șoc choque; impacto 

șofer chófer, conductor

șoferiță conductora 

șold cadera 

șopti murmurar, susurrar

șort delantal 

șosea carretera

șosetă calcetín 

șovăi vacilar; dudar

ștampilă sello 

ștergător (de parbriz) limpiaparabrisas

șterge borrar; secar

a se ~ secar(se); borrar(se)

ști saber 

știință ciencia; saber, conocimiento 

om de ~ científico, sabio

științific científico

știre hacer saber, informar

ștrand playa 

șuncă jamón 

șurub tornillo

tabel cuadro; tabla

tablă¹ pizarra 

~ de materii índice



tablă² hojalata; lámina 

tablou cuadro, lienzo

taburet taburete

tacâm cubierto

tachina hacer rabiar

tact compás, ritmo; tacto

taior traje

talent talento

talie talle, cintura; talla, número, tamaño

talpă planta del pie; suela 

tampona taponar

tandrețe ternura 

tare duro; fuerte

tarif tarifa

tartă tarta 

tartină emparedado, sándwich 

tată padre 

tavan techo

tavă bandeja 

taxă tasa, impuesto 

taxi taxi

tăcea callar(se)

tăcere silencio

tăcut callado

tăia cortar

tăietură corte, tajo 

tăiței tallarines

tărie fuerza; vigor

tătic (fam) papá

tău tu

al ~ (el) tuyo

tăvăli (a se) revolcar(se), rodar; hacer rodar

tâlhar bandido

tâmpit imbécil, idiota

tânar, (ă) joven 

târg (a face un ~) hacer un trato, concluir un negocio

târî arrastrar

târziu tarde

(-)te(-) te

teamă temor, recelo 

a-i fi ~ de tener miedo de

teanc (de bani, de hârtii) fajo de billetes, montón de papeles

teatru teatro



tehnic técnico

tehnică técnica 

tehnician, (ă) técnico, (a) 

tehnologie tecnología

tehnoredactare edición, redacción

tei tilo

telecomandă mando a distancia 

telefon teléfono

a da un ~ llamar por teléfono

telefona telefonear

telegramă telegrama 

telespectator, (oare) televidente

televiziune televisión

televizor televisor

temă tema; tarea; deber 

teme (a se ~ de) temer; tener miedo (de)

temperament temperamento

temperatură temperatura 

temporar temporal

ten tez

tendință tendencia 

tenis tenis

~ de masă ping-pong 

tensiune tensión

tentativă tentativa 

tentație tentación 

teoretic teórico

teorie teoría

teren terreno

teribil terrible

teritoriu territorio

termen¹ término; plazo

termen² término (palabra)

termina terminar, acabar

termometru termómetro

teroare terror

terorist, (ă) terrorista 

teroriza aterrorizar

text texto

ticăloasă canalla 

ticălos infame, vil; canalla

tichet suplemento, tique

tigaie sartén



timbru sello

~ fiscal timbre, estampilla fiscal

timid tímido

timp tiempo

la ~ a tiempo

în același ~ al mismo tiempo 

tinde (spre, la) tender (a)

tine (pe) a ti

tineret juventud, jóvenes

tinerețe juventud 

tip¹ tipo, clase; índole

tip² tipo; fulano

tipar impresión; prensa; molde; matriz; patrón

sub ~ en prensa

tipări imprimir

tirbușon sacacorchos

titlu título

titular (univ) profesor ~ profesor titular

toaletă vestido; limpieza personal; servicios (W.C.) 

toamnă otoño 

toană capricho; antojo 

toc porta-plumas; estuche; tacón

toca picar; malgastar

toci despuntar, embotar; desgastar; emplear; empollar

a se ~ usarse; desgastarse

tocmai precisamente; exactamente; justamente

tocmi (a se) regatear

tolerant tolerante

ton tono

topi (a se) derretir(se), fundir(se)

topor hacha

tort tarta

tot todo; entero

total¹ total; totalidad

total² total

totdeauna siempre

totuși sin embargo, no obstante 

tovarăș, (ă) compañero, (a), camarada 

tractor tractor

tradiție tradición 

traducătoare traductora

traducător traductora 

traduce traducir



traducere traducción

trafic tráfico; circulación

traficant, (ă) traficante 

trage tirar; disparar, trazar

tragedie tragedia

tragic trágico

trai vida, (el) vivir

tramvai tranvía

trandafir rosa

transfer transferencia

transforma (a se) transformar(se), convertir(se)

transformare transformación

transfuzie transfusión

transmite transmitir

transpira sudar

transplanta transplantar

transport transporte

mijloc de ~ medio de transporte

transporta transportar

tranzacție transacción 

tranzit tránsito

tranziție transición 

trata tratar

tratament tratamiento

tratat tratado

tratative negociaciones

traversa atravesar, cruzar

trăi vivir

să trăiești! ¡salud! 

trăsătură rasgo; característica 

trâsni relampaguear y tronar; fulminar

trânti echar abajo, derribar, tumbar

a ~ ușa dar un portazo 

a ~ la examen (fam) suspender (un examen)

treabă asunto; trabajo; quehaceres 

de ~ decente, decoroso

treaptă peldaño; escalón; nivel 

treaz despierto

trebui impers. deber, tener que; necesitar; hacer falta

îmi trebuie necesito, me hace falta

trece pasar

trecere paso, pasaje

trecut¹ pasado



trecut² pasado

trei tres

tremura temblar

tren tren

treptat gradual; paulatinamente, gradualmente

tresări sobresaltarse

trezi (a se) despertar(se)

tribunal tribunal

tricou camiseta

trimite enviar, mandar

trimitere (med) envío

trist triste

tristețe tristeza 

trișa hacer trampas

triunghi triángulo

troleibuz trolebús

trotuar acera

trunchi tronco

trup cuerpo

tu tú

pe tine a ti

tumoare tumor

tuna tronar

tunde cortar

a se ~ cortarse el pelo

tunet trueno

tur vuelta

turc turco

turc(esc) turco

turcoaică turca 

turism turismo

turist, (ă) turista 

turn torre

turna verter, poner, echar

tuse tos

tuși toser

tutun tabaco

tutungerie estanco

țară país, campo 

țăran campesino

țărancă campesina 

țărănime campesinado

țărm orilla; ribera 



țânțar mosquito

țel propósito; meta 

(-)ți(-) te 

ție a ti 

țigan gitano

țigancă gitana 

țigară cigarro 

~ de foi puro

ține tener

țintă meta; blanco 

ținut comarca; región

țipa (a ~ la) gritar (a)

țipăt grito 

țuică aguardiente (de ciruelas) 

ucide matar; asesinar

ucigaș asesino 

ud mojado; húmedo

uda regar; rociar

uimire estupor

uita¹ olvidar

uita² (a se ~ la) mirar

uitat olvidado

ulcer úlcera

ulei aceite

ulterior ulterior

ultim último

uman humano

umăr hombro 

a pune ~ul echar una mano a alguien, ayudar

umbla andar, caminar; marchar

umbră sombra 

umbrelă paraguas 

umed húmedo

umeraș percha 

umfla hinchar

a se ~ hincharse

umple llenar

un un

unii oameni unos, algunos

unanim unánime

unchi tío

undă onda 

unde donde



(da) de unde! ¡nada! ¡qué va!

undeva en alguna parte

unealtă herramienta; instrumento 

uneori a veces, algunas veces

unge untar; engrasar

unghi ángulo

unghie uña

ungur húngaro

ungur(esc) húngaro

unguroaică húngara 

uni (a se) unir(se); juntar(se)

unic único

uniform uniforme

uniformă uniforme 

unitar unitario

unitate unidad

uniune unión

univers universo

universitar universitario

universitate universidad

unt mantequilla

untură manteca 

ura desear

ură odio 

urât feo; malo

vremea e ~ă hace mal tiempo 

urban urbano

urca subir; ascender; trepar

ureche oreja

urgent urgente

urgență urgencia 

uriaș colosal, enorme 

urină orina 

urî odiar

urla bramar; rugir

urma seguir

urmare continuación; consecuencia

prin ~ por consiguiente

urmă huella 

urmări perseguir; escuchar; tener intención

următor siguiente

urs oso

usca secar



uscat seco

ustura escocer; picar

usturoi ajo

ușă puerta 

ușor ligero, fácil

ușurință facilidad; ligereza 

util útil

uzat usado

uzină fábrica 

uzură desgaste 

v(-) os; les; se

vacanță vacaciones 

vacă vaca 

carne de vită carne de vaca 

vaccin vacuna

vagaboandă vagabunda 

vagabond vagabundo

vagon vagón

de dormit coche cama

val ola

valabil válido

vale valle

la ~ cuesta abajo

validitate validez

valiză maleta 

valoare valor

de ~ de valor, precioso

valorifica valorar

vamă aduana 

vameș aduanero 

vapor barco

vaporizator vaporizador

vară¹ verano 

vară² prima 

variabil variable

variat variado

varză col, berza, repollo 

vas vasija; navío

vascular vascular

vast vasto

vată algodón 

vă os; le(s); se 

văduv, (ă) viudo, (a) 



văr primo 

vărsa verter; derramar; vomitar

a se ~ desembocar en

vâna cazar

vânăt morado

vânătă berenjena 

vânătoare caza

vânt viento

vânzare venta

vânzătoare vendedora, dependiente

vânzător vendedor; dependiente

vârf cumbre, cima; punta

vârstă edad 

veac siglo; época

vechi viejo; antiguo

vecin, (ă) vecino, (a) 

vedea ver

vedere vista; tarjeta postal

vegetal vegetal

vegetarian vegetariano

vegetație vegetación 

vehicul vehículo

venă vena 

veni venir

venit renta, ingresos

verde verde

verdict veredicto

verifica comprobar, verificar

veritabil "verdadero"

vers verso

vertical vertical

vesel alegre

vest oeste

vestă chaleco 

veste noticia

vestibul vestíbulo

veșnic eterno 

veșnicie eternidad

vezică vejiga 

~ biliară vesícula biliar 

vi os; le(s)

viață vida 

viciu vicio



victimă víctima 

victorie victoria

vierme gusano

viitor¹ futuro

viitor² futuro; próximo

vin vino

vină culpa 

vinde vender

vindeca curar

a se ~ curarse

vineri viernes

vinovat culpable

vioară violín 

viol violación

viola violar; quebrantar; transgredir

violare violación

violent violento

violență violencia 

viraj curva

virgulă coma 

viril viril

virtute virtud

în ~a en virtud de

vis sueño

visa soñar

viscol tormenta (de nieve)

vișină guinda 

vită res; (pl) ganado 

viteaz valiente

viteză velocidad 

vitrină escaparate, vitrina 

vițel ternero

viu vivo

viză visado 

vizibil visible

vizibilitate visibilidad

vizita visitar

vizită visita 

voce voz

voi vosotros, vosotras

pe ~ a vosotros, a vosotras

voi querer

voie voluntad, gusto; permiso



a avea ~ tener permiso

voinic vigoroso, robusto, fuerte

voință voluntad 

volan volante

volei voleibol

volum volumen; tomo

voluntar voluntario

vom(it)a vomitar

vopsea pintura; tinte

vopsi teñir; pintar

vorbă palabra 

vorbăreț hablador, locuaz 

vorbi hablar

vostru vuestro

al ~ (el) vuestro

vot voto

vota votar

vouă a vosotros, a vosotras 

vrabie gorrión

vrea querer

vrednic diligente; laborioso

vreme tiempo

câtă ~ mientras, en tanto que 

vreodată alguna vez, algún día, en otra ocasión 

vreun un; algún

vulpe zorra

xenofobie xenofobia

zadar (în ~) en vano, inútilmente

zadarnic vano, inútil

zahăr azúcar 

zar dado

zarzavat hortalizas, legumbres

zăcea yacer

zăpadă nieve 

zări divisar

zău!? ¿de veras? ¡palabra de honor!

zâmbet sonrisa

zâmbi sonreír

zbor volar

zbura volar

zdravăn vigoroso, robusto; sano 

zdrobi aplastar, machacar

zero cero; nulo; nada



zgârcit avaro, tacaño

zgâria rascar; arañar

zgomot ruido

zi día

~ de lucru día laborable

~ de naștere, ~ua de nașterii cumpleaños 

ziar periódico

ziarist, (ă) periodista 

zice decir

zid muro; pared

zodie signo zodiacal; horóscopo

zonă zona 

zori alba

în ~ al amanecer; de madrugada

zugrăvi pintar (la casa)

zvon rumor


